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a honvédelmi minisztér ium önkéntesi ügy­
osztálya referensének most megjelent könyve: 

ARA: 

1K 50 fül. 

1. K ik tartoznak és k ik nem a népfelkelési 
bevonuló szemlén megje lenni? 

2 . K ik vannak a szolgálat alól ideiglenesen 
felmentve? 

3. Kik viselhetik az egyévi önkéntesi kar­
paszományt ? 

4 . K ik nyerhetik vissza a t iszti rang juka t? 
5. Volt t isztek és t isztjelöltek kiképzési tan­

folyama. 

ÁRA: 

1K 50 fill. 

• • • • • • • • • • • • • • • • • » » • • • • • • • • • • • • • • • • • • » • • • • • • » • » 

A UORŰS KERESZT f 
(A genfi egyezmény ismertetése). • 

I r t a : J 

| MOLNÁR VIKTORi 
X nyűg. államtitkár X 

| Ára 6o fillér. X I l Megjelent a Magyar Könyvtárban. 
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

A NEGYEDIK 
füzet j e len ik már meg 

A VILÁGHÁBORÚ NAPLÓJÁBÓL. 
(A «Magyar Könyvtár* uj sorozata.) 

Mindent felölel , ami a háború teljes és hű 
képét v isszatükrözi : a d ip lomácziai aktákat, 
a hadvezetőségek jelentéseit, az egyes csaták 
leírásait s azokat a közléseket, amelyekből 
az események érthetővé válnak. Ara 60 fill. 

A 9 • # szenzációs 

Alszakáll vagy paróka az embert csak akkor teszi fel­
ismerhetetlenné, ha egyszersmind a szemöldökeit is 
megváltoztatja. Az átöltözésnél a homlok és a koponya­
rész is fontos szerepet játszik. Ha összehasonlítjuk 
a két első képet, azonnal észrevehetjük, mennyire 
megváltoztatja az arczot a szemöldökök sűrüsítése és 
a homlokba fésült haj hátrasimitása. A 3. kép azt a 
változást mutatja, a melyet alszakáll és paróka idéz elő. 

Ez a pillangó egy várnak a körvonalait és az ott lévő 
ágyúk elhelyezését és minőségét ábrázolja. A szár­
nyakra rajzolt jelek a vonalak között nem jelentenek 
semmit, a vonalakra tett pontok azonban pontos fel­
világosítással szolgálnak az ágyúk fajtájáról és nagy-

ságáról.  

Ujabb példa arra, hogyan változtathatja meg az 
ember a külsejét. Az átöltözkődés két pillanat alatt 
' történt. 

A hadikémehről általában timmm az angol kémrendszer titkairól 
rendkívül érdekfeszítő leleplezéseket tartalmaz 
a „ M A G Y A R KÖNYVTÁR" legújabb füzete: 

M w 

m ANGOL ALTABORHAGy KÉMKEDÉSE 
SIR RÓBERT BADEN-POWELL ÖNVALLOMÁSAI 

— E = ARA 6 0 FILLÉR. — -

Megrendelhetek: liMPEL R, könyvkereskedése (Wodlaner F. és Fiai) r.-t. Budapest,VI., Andrássy-ut 21. és minden könyvkereskedésben-
Fr»nklin-Tárfral»t nyomdája, Bnd»Peet, I V , Egyetem-uiosa 4. u . 
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41. SZ. 1915. (62. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, OKTÓBER 10. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-uteza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
áia 40 fillér. 

Előfizetési f * * » _ -
feltételek:} Negyedévre _ 

_ 90 korona. A i Világkrónikáid ai 
_ 10 korona, negyedévenként 1 koronával 
__ 5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailap meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

NEHÉZ TARACZKOK, MELYEK NYILT HELYZETBEN AKADÁLYOZZÁK MEG AZ ELLENSÉG ELONYOMULASAT. 

A S Z E R E T H MELLÉKI H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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NOÉMI F I A 
REGÉNY. IRTA LACZKÓ GÉZA. (Folytatás) 

No, végre! Belülről súlyos csoszogás közele­
dett, sárga fénycsík libbent szaggatott növéssel 
a nagy kapuszárny alatt a türelmetlen későn­
járó elé. 

A magas lépcsőfokokat, a melyekre ingadozva 
söpört föl a házmester távolodó lámpása, gyors 
szabadásban gyűrte maga alá s mig a sáppadt 
fényt szűrő konyhaablakon bekopogva várta, 
hogy odabent valaki megmozduljon, tisztán 
hallotta szive rendetlen, hangos dobogását. Pe­
dig, Istenem, miért a félelem, miért az izgalom? 
A színésznő későn jár haza, a nagyanyja csak 
vigyáz a gyerekre s ha az új dajkának jó a teje, 
nincs semmi baj. 

— Mi újság? Nem történt semmi? — támadt 
rá szinte az ajtóban megjelenő fehér alakra. 
Elhasznált levegő állott melege csapott arczába 
s bokájánál sietve vágott be a külső hideg. 

— Semmi. Tizkor szopott jó étvágygyal. 
Szervusz! 

— Szervusz, mama. 
— Tyűh, de hideget hoztál! — borzongott 

össze Lányiné s bement a szobába, hogy mezit-
lábát papucsba bujtassa s hogy kendőt vessen 
az egy szál ing fölé. Aztán újra kint motozott 
a konyhában, üveget csendített, kanállal karis-
tolt valami lábos mélyén s csakhamar spiritusz­
gőzös ételszag nyomult a szobába, a hol Arabella 
a díványon fekvő friss, piros képű kis paraszt 
leányt s az összebúzott függönyü gyerekkocsit 
nézegetve, vetkőzött kényelembe a kis vacsora-
kotyvasz, üveg sör elé. 

Az anyja odaült melléje az ágyak lábának 
támasztott asztalhoz s mosolygó étvágygyal 
nézte a fáradt mohóságu gyors falatozást. Az 
első pohárka sör után Arabella föllélegzett s 
megszólalt benne a gyermeki gondoskodás: 

— Feküdj le, megfázol. 
— Nem fázom — szólt az özvegy, szemét 

dörgölve s nagyot ásítva. 
Arabella nem is biztatta tovább, mert nem 

szeretett egyedül enni. 
Az utolsó falat izét asztalkendőjébe törülte, 

elővett a fiókból egy kis füzetet s a többiek 
után szép sorban beirta a mai előadás czímét, 
a játszott szerep nevét, a mi után három füg­
gélyes vonalkát húzott: háromszor hívta ma a 
színre vissza taps. Mialatt aztán rendben meg­
fésülködött, megmosakodott, Lányiné kihordta 
az edényt és jójczakát suttogva hirtelen le­
feküdt. Arabella gyertyát gyújtott s elégedetlen 
pillantást vétett az ágyában összegubbaszkodva 
fekvőfe: most neki kell eloltani a lámpát! Le­
csavarta a lángot, belefujt a féloldalt kormos 
nyakú lámpaüvegbe s utálkozva borzadt össze 
a torkába felömlő meleg bűztől. Szerette volna 
még megnézni a kicsit, de a függönykéhez 
nyúlni félt, hátha fölébred. Sóhajtott s ő is 
paplan alá bujt, nem aludni, szerepet olvasni. 

Lányiné riadva fordította vissza az éjjeli 
szekrényen álló gyertya fénye felé borzas fejét: 

— Aludj tés! 
— Tanulnom kell, mama! . 
— Fene egye meg azt a büdös szerepet! -

morgott az özvegy és sovány tagjait dobálva 
igyekezett előbbi helyzetét eltalálni. 

Arabslla pár perczig figyelmesen olvasott, 
aztán egyszerre megnőttek, vonal-habarc;c;á 
keveredtek a nagy írott betűk, pillája elneheze­
dett s úgy félkönyéken támaszkodva álomba 
szenderült. 

— Arabella, tán már elég volt, ne tanulj 
tovább! — motyogta, meg se mozdulva az 
özvegy. 

Arabella felriadt s dühösen, mint a kit nem 
hagynak tanulni, elfújta a gyertyát. 

Valami még sincs jól, valami még sinci rend­
ben — zengette a bánat cziteráját az álma 
röppent lélek. Az apa . . . hiányzanék? . . . az 
újra ölelő? vagy fiacskáját védő? Alázatos 
csókkeres lopakodott föl szivéből ajkára s ú«v 
szerette volna, ha Dénes keze fogja csuklóját 
puha erővel, míg elalszik . . . Kedves volt s 

milyen izgatott! Hogy elhalmozta figyelemmel 
s hogy nézte sokáig, komolyan a vörösképü 
újszülöttet! <dndián poronty, hé!» — ez volt az 
első szava hozzá, de nevetett s meleg, büszke 
férfi-pír ömlött el arczán. Harmadnap «khinai 
csemete» volt már. Két hét múlva maga elé 
emelte magasra, messze a kicsit: «Igazi Szil-
lánghy-pofa! — állapította meg harsányan s 
csak úgy sugárzott róla az öröm. Aztán el­
ment. Pénzt küdött és levelet: életet és lel­
ket . . . De hol van a test? . . . Más nő? . . . Ej, 
nem is bánnám, csak lenne itt körülem! 

Egy-két nyöszörgést követő kis szünet után 
keserves sírás bugyborékolt elő a kocsiból. 

— Sír! — szólalt meg rögtön Lányiné. 
Arabella nyomban gyertyát gyújtott: 
— Talán tisztába kell tenni. 
— Vagy éhes. Pszt! most hallgat!. . . Dehogy 

hallgat! Julcsa! 
A tizenhét éves parasztlány kazaltövi ter-

peszkedésben hortyogó álmát azonban nem 
törte át a kiáltás. 

— Julcsa!. . . Döglik/mint'az'aludt'tej . . /Ja, 
ez nem megy! Julcsa! 

De, hogy most sem jött válasz a dívány­
ról, Lányiné maga kelt föl, szerteesapkodott 
a flanellal, gumival s dudolászva, csicsígatva, 
ejnye-piczi-utyi-putyizva tisztába tette a kis 
Dénest, fölrázta, ülésre támogatta a dajkát s 
az ölébe rakva a pólyást, sietett visszabújni 
ágyába, mig nehezen összekuporgatott melege 
egészen el nem illan. 
^ A gyerek egy ideig meg volt csendben: 
Lányinó összehúzta szempilláit, Arabella föl­
könyökölve figyelte a kis cseléd fejének zökkenő 
ritmusú ide-oda bólogását. De a sírás úira meg­
kezdődött, még óktelenebbül, mint előbb. 

— Julcsa! 
— Ho . . . ha ..". m .".. mi tetsz . . . ? Szo­

pik az . . . 
— Hát hogy' sír, ha szopik? — jött, reá 

Lányiné harsogva valami hallatlan visszaélésre. 
Egy recscsenés, párnapuffanás és talpon volt. 
Hát persze! 

A kis Julcsa ott ült a diványon szétvetett 
lábbal s buzgón nyomogatta melléhez a pólya 
másik végét, a kis karok íve lent, a térde iránt 
remegett csáposán a dühtől. 

— Pofon sem üthetem, hisz eldűl gyerekes­
tül! — mérgelődött az özvegy. 

Végül is úgy kellett rátenni a babát az «álmos 
jószág»-ra, mint pióczát a betegre. 

Arabella, a ki először nagyon megijedt, meg­
könnyebbülten nevette- el magát. 

— Ne nevess! Mind fejibe ment hisz* a vér. 
Hátha kicsúszott volna a pólyából és kitörik a 
nyaka!! Nagy nevetség, bizonyfl 
^Arabella elszomorodva ereszkedett vissza pár­
náira, hogy jól kisírja magát, de könnye nem 
jött, az álom megelőzte. 

II. 

Egyik nap múlt a másik után s egyforma 
gördülésüket eddig szokatlan események szakí­
tották meg nevezetesebb dátumokul: a kis 
Dénes koponyáján hátul a sok fekvésben ki­
kopott hajszálacskák helyébe más sötétebbek 
nőttek; egyszer hashajtót kellett beleerőszakolni, 
másszor valami sósavas készítményt, mert a 
«kis új polgár»-nak az orvos szerint nem volt 
elegendő gyomorsava; most a lázát kellett 
méregetni, azután a lámpát eloltani, mert 
nyugtalanul aludt napokig. Egy este hangosan 
megszólalt: 

— Ablyaj! 
— Az első szava a te neved volt, Arabella! — 

kiáltott fel diadallal Lányiné. 
— Nem csoda, hisz annyit hallja egész nap — 

jegyezte meg örömmel is, szomorún is a fiatal 
anya. 

Lehetetlen volt nem éreznie, hogy egész 
életét a kicsi töltőbe s'hogy mennyire fáj, hogy 

egészen betölti. Nem panaszkodott a sorsra, 
hogy megcsalta, hisz egyebet sem tett eddig. 
Mért legyen ép ezzel kivétel? De észrevette, 
látta, hogyan őrlődik ereje, kedve a kielégítetlen 
anyaság, művészet, szerelem három hatalmas 
malomköve között. Ha elhatározta, hogy ezentúl 
többet fog gyermekével törődni, egy új szerep, 
új jelmezek készítése keresztülhúzta kegyes 
számvetését; jelenésre várva a színfalak között 
hirtelen gyereksírás káprázata csendült fülébe 
s Szillánghyt őszinte szerelemmel magához 
könyörgő levelét el se küldte. Mint a hervadt 
lomb vetődött útról bokornak, cserjésből fa-
deréknak őszi nyugalommal, zúgolódás nélkül. 

Ágyéktól bokáig egy remegés volt lába min­
den hosszabb séta, álldigálás után; szeme meg-
megkáprázott s fejében mintha öreg, gondolat­
ölő, nehéz felhők gomolyogtak volna; egy egy­
szerű név, mondat megjegyzéséhez hihetetlen 
erőfeszítésre volt szüksége s ha végre ágyba 
került, sehogy sem bírta kinyújtózkodni dereká­
ból az élet keresztfájának súlyos fáradalmát. 
Megnyúlt, sáppadt arcza, ellégiesedett termete, 
fáradt hangjának halvány muzsikája «A két 
árva» vak leányában megkapó életszerűséggel 
érvényesült, de minden más alakításában is volt 
valami a fehér ruhás kis vak nyugodt mozdu­
latú, álmatag szenvedéséből. Nagyon, nagyon 
megszerette ezt a szerepét s szegény kis alakja 
kéjes örömmel tört meg, ha sírnia kellett a 
színpadon. Később már nappal is, minden ok 
nélkül, hangtalan, bőkönnyü sírásban csuklott 
össze néha. 

Testi, lelki remegő nyomorúsága végül rémítő 
fejfájásokban oldódott komoly betegséggé. Egy 
szellőhuzatra, a rivalda lámpáiba való percznyi 
belemerülóstől, az ebédidőnek hosszabb eltoló­
dásától, hirtelen rácsapó erős szagoktól, fel­
indulástól gyöngén átsajgott valami jobb ha­
lántékán, eltűnt meg visszajött, végignyilait 
félagyán körben le a tarkójáig, ott aztán meg­
fészkelte magát s metsző fájdalommal hántott 
magának pályát vissza halántékáig, fészket 
rakott ott is és e két ellentétes pólus között 
szúró villanások keresztezték egymást s hang­
talan robogásuk könnyet és jajszót sajtolt ki 
belőle. Egy ideig migrén-stiftekkel dörzsölgette 
vörösre homlokát; bőre borzadozva rándult össze 
az égető nyomon, de a szaggatás nem eny­
hült, mindössze a nagy fáj dalomhoz így másik 
kisebbet szerzett társul. 

— Már megint a halántékát nyomogatja, 
Aranyos? — szólt rá egy próbán tréfái kor-
holással az igazgató, 

— Nagyon fáj a fVjem. 
— Hát menj orvoshoz, fiam! Voltál már? 

Nem? Hát menj!. . . Na és most ronts be vi­
dáman a bal ajtón, nem ott, a másodikon: ((Ked­
ves bácsikám, milyen öröm . . .» s minden szó 
elejére külön erősebb nyomatékot adj és csi­
cseregj, a hogy szoktál, tudod? 

Arabella, féltenyerével jobb szemén, révete­
gen lépett elő a szobának szánt teret határoló, 
térdig sem érő kölyök két díszlet fal között. 

— Nem így, Aranyos, nem így! Látszik, 
azt sem tudod, mit csinálsz. Hát annyira fáj? 
Eriggy orvofhoz! 

Arabella elsáppadt. Ez még sosem történt 
meg vele, csak egész kezdő korában, hogy a 
rendező így rá pirítson, összeszedte minden ere­
jét s fennakadás, ellankadás nélkül gyötörte 
magát keresztül a próbán. Estére azonban 
rosszabbul lett; jelenései között jéghideg vizes 
törülközőt csomózott homlokán körül s ketten 
is húzták a c.;omó két fülét, hogy mentül szc-
rosabb legyen a hü;ítő abroncs. 

Másnap korán reggel orvoshoz ment. 
A fiatal doktor, a kihez véletlenül, csak úgy a 

táblája után toppant be, hosszasan kikérdezte 
élete körülményei, az utolsó esztendők ese­
ményei felől, alaposan megvizsgálta a nagyon 
is barátságos kezelés alatt huzódozót, azután 
leült s egy hosszabb, komoly, latin szavakkal 
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nem fukarkodó előadásban kifejtette az áldott 
állapot idején való fűzőviselés káros következ­
ményeit, az izgalmak, rendetlen életmód, éjjelbe 
nyúló idegfeszítő foglalkozás inkongrueneziáját 
az anyaság szent kötelmeivel úgy a magzatnak 
még az anya testében való csendes fejlődése 
alatt, mint megszületése után s mindezek ered­
ményeképen odajutott, hogy itt egy kimondott 
idegesség, illetőleg ideges állapot minden ismér­
vével áll szemközt s kedves pácziensének, fog­
lalkozásától, tehát kenyérkeresetétől el nem 
tilthatván, illetőleg meg nem foszthatván, tar­
tós és feltétlen nyugalmat nem ajánlhat, ezért 
egyelőre némi medicamentumot, jelesül külö­
nösen roncegno-i vizet fog javallni. Eeceptet 
írt és átnyújtotta: 

— Három forint, könyörgöm alássan! Mű­
vész ár! Viszontlátásra tizennégy nap múlva! 

Arabella komolyan megijedt. Szorgalmasan 
szedte az orvosságot, kezdett tejet inni, naponta 
két üveg sört, a roncegno-i vízhez egészen 
hozzászokott, a kellemetlen doktornak többet 
feléje sem nézett s mire április közepén sor­
falat állott a Várszínház társulata a Tisza 
Paula esküvőjéhez, a kit nagy pompával vitt el 
a miniszterelnöki palotából Eadvánszky Béla 
koronaőr, újra frissen, derülten, piros arczczal 
mosolygott a mások örömére, a gyémántoktól 
ragyogó, narancsvirággal hintett fehér brokát 
selyem ruhás, karcsú arára, mert újra élt, ját­
szott, jól játszott s mert, maga sem tudja, 
hogy jutott hozzá, volt egy fia, egy édes, sze­
szélyes, nyafogós, helyes kis Szillánghy-ja! 

A város szürke, sárga, főkép sárga, ocsmány 
kőtömbjei közé itt is, ott is friss, zöld, remegő 
lomb-ernyőket dobott a tavasz, a budai he­
gyekből hűs erdő-illat kíváncsiskodott be éjje­
lenként a krisztinai kis lakásig s a szegény, 
küzdő, dolgozó embernek minden viszonylata 
természetessé vidámodott; az élet javai s a 
pénz között való téli nagy különbség lassú 
csökkenéssel enyészett el szinte egészen, kopott 
téli kabátok, vékonyka felöltők helyén olcsó 
fehér blúz, gonddal takargatott egy szál ün­
neplő ruha elegánssá, sőt gazdaggá finomította 
ezt a proletár Pestet; a csinos férfi, bájos női 
alak megsokasodott az utczán, a mindenkit 
úrrá tevő sétatereken s a kis pörkölttel is szol­
gáló budai kocsmákban. 

Egyébként is megélénkült az élet: a főváros 
kiállításra készült. A régi zegzugos utczák he­
lyén szinte szemmelláthatóan szélesült, nyúlt a 
nagykörút palota-szegélyes íve le a Duna felé 
délnek, a Sugár-út sietve emelt házat utolsó üres 
telkén és Andrássy-úttá lett, a deszkás, gerendás, 
téglás-kocsik dübörgése után karcsú arató- és 
vető-gépek rezegtek finoman a nem nekik ké­
szült ugrálós kövezeten, csukott és tenyérlapos 
százféle teli szekér döczögött napokon, hete­
ken át, egyedül és csoportosan a gondos parko-
zásban fája ritkuló Liget felé, az Angol királynő 
s a Pannónia előtt szokatlan elegancziáju, 
napsütött arczu vidéki urak gyújtottak kaczér 
Tisza-szivarra, fényes csizmáju, poczakos pa­
raszt bámult be egy ócska belvárosi ház ud­
varára a kétkerekű kintorna után, —s s az 
ingyen páholylyal nem fukarkodó Feledi a 
gyapju-utczai német színházra alkudozott, hogy 
a nagy fellendülésben a maga alig tengő kis 
iparát is neki lódítsa. 

A budai színkörben s a Gyapju-utczában fel­
váltva akart játszani szép díszletek közt, sok 
és jó szinészszel látványos vagy meglepő da­
rabokat, mindig telt ház előtt. Ügynökökkel, 
uzsorásokkal tárgyalt, vette a vásznat, a léczet, 
festéket, hétről-hétre új tagok jelentek meg a 
próbákon egyelőre mindenkivel szemben egy­
formán kedves, szerény mosoly lyal s egy nyár-
eleji hűvös napon végre megnyitotta a gyapju-
utczai színházat. 

Szigligeti Strike-ját adták. A karzati bejáró 
vasajtaja előtt már öt órakor egy csomó fiatal 
ember álldogált nyitásra várva, a pénztár kö­
rül tömött tolongás taszigálódott, fogatok ér­
keztek diszkrét feltűnéssel, Feledi az előcsar­
nokban hajuldozott, csalódott arczu polgárok 
dugták vissza zsebükbe a degez bugyellárist s 
a világos, aranyozott nézőtér tarka hemzsegé.--
től zajlott. Hogyne! Szikráné szerepét Blaha 
játszsza s a máskor üres királyi páholyban 
Sándor bolgár fejedelem komoly arcza, Milán 
király élvezetvágyó, feketén csillogó tekintete 
fölött ott emelkedett a háttérben Budolf trón­
örökös gondolkodó, derült nyugalmú, rokon-
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szenves profilja, a mint halvány mosolylyal 
állta s fesztelen érdeklődéssel viszonozta a kö­
zönség bámulatát. 

A nagy ragyogás azonban nem tartott soká. 
Volt ugyan még egy emlékezetes est, a mikor 
Vidor Pál népszínművének, a Veres sapkának 
előadásán megjelentek a francziák: a lángeszű, 
világhíres Lesseps Ferdinánd, a színészek között 
fura hangzású neve miatt nagy népszerűségre 
szert tett Armand Gousien párizsi újságíró s 
valami Dreyfus, a ki annyira megszerette a 
magyarokat, hogy később Zilah herczeg czímen 
egy darabot is írt rólunk, de aztán elmaradtak 
a telt házak, a színkör is mind gyakrabban kon­
gott az ürességtől s a bevétel kevés haszna 
annyi felé kellett, hogy sehová sem jutott 
belőle semmi. 

Arabella örömmel vegyült bele az egyetemes 
életbe, a melynek változásait, látnivalóit, kor­
szakot jelző kis és nagy eseményeit minden 
emberfajta között az új ábrázolási alkalmak 
után leső színész feltűnni vágyó idegessége nézi, 
élvezi, használja ki legjobban, ha nem is a 
legalaposabban. Nincs az a sziámi iker, vendég 
király, szakállas asszony, tükör-labirint, ak­
várium, kétfejű borjú, a mit ő meg ne nézzen, 
nincs az a sokadalom, a melynek nyüzsgésé­
ben fel ne bukkanjon Figaro itt, Figaro ott, 

mert szereti, ha zajlik körülötte minden s ő 
benne él a közepén, néz és nézeti magát, beszél 
mindenkiről, mindenkivel és beszéltet magáról. 
Ha az emberek oly szorgalmas nézői lennének 
íiiűvtVzetüknek, mint ők az embereknek, nem 
lenne éhesen csavargó ripacs sehol az országban. 

De Arabellának más oka is volt, hogy jó­
kedvvel szedegesse föl az élet elébe hulló mor­
zsáit: Szillánghy följött Pestre, hogy az ország 
ipari előhaladásáról saját szemével győződjék 
meg. Hogy egyéb is vonzotta volna, érzelem 
vagy kötelesség, nem mondta s talán nem is 
érezte. Folyton a kiállításról beszélt, gépekről, 
hasznos újításokról, iparcsarnokról, de egy hó­
nap is elmúlt, mig rávette magát, hogy «ebben 
a kutya melegben* kikocsikázzék a Ligetbe, 
ahova azonban érdemes volt kimenni, mert 
egy remek tea-fagylaltot evett, jobban mondva, 
szopott. 

A régi szép, szerelmes napok, páros vacsorák, 
átcsolnakázások a Margitszigetre, multat tal­
lózó sétás beszélgetések, a bánatos és vad öle­
lések visszajöttek; visszajöttek a családias 
együttlétek is, Lányiné és Szillánghy fura dis­
putái, a kis Dénesnek órák hosszat tartó tutuj-
gatásai, a mihez a nagy úr épen oly jól értett, 
mint a gyermeknevelésről való szószaporítás­
hoz. S e kettős állapot egymásba fonódó' je­
lenetei, a melyek külön hozták Arabellának a 
szerelmet és külön a családi boldogságot, sze­
rény szivét tökéletesen kielégítették. Hogy az 
apa szerelme a férjé is lehetne, ez a polgári, 
haszonleső gondolat még csak eszébe sem öt­
lött. Mosolygott Szillánghyra, ha kis rejtek­
helyek felé kocsiztak lilássá fülledt estéken, 
mosolygott rá, ha a kis Dénest dajkástul om­
nibuszon vitte ki magukkal kiállítást nézni. 

— Na hát ez a kölyök! — harsogott már a 
folyosón hazajövet Szillánghy — no, mama, 
okos egy gyerek ez! Bemegyünk a sajtos pa-
villonba, persze, hogy büdös. A sajt külön 
is büdös, hát még egy ország sajtja együtt!! 
A felnőtt már tudja, természetesen, fintorog. 
De ez a nyolez hónapos gyerek, kérem, a hogy 
belépünk elfintorítja azt a kis orrát és azt 
mondja: phö-phö! Hát nem nagyszerű? 

Lányiné kényszeredetten nevetett s rögtön 
Arabellához fordult: 

— Itt volt a Miklós egy ívvel. Aláirtam 
helyetted. Erigygy át a színkörbe, rendkívüli 
társulati gyűlés . . . 

— Miért? — kérdezte Arabella bátortalanul. 
— Miért? Azért, a mit én már rég megjósol­

tam, Feledi, a marha, belebukott a két szín­
házba, négy primadonnába, a sok festett, var­
rott rongyba s az van azon az íven, hogy őszig 
tán együtt maradhatnátok, a társulat, konzor-
cziumra . . •. 

— Szóval őszszel megint valami Battonyára 
vagy Fugyivásárhelyre mennek? — kérdezte 
Szillánghy. 

(Folytatása következik.) 

WACHT AM RHEIN. 
Valahol Pesten muzsikálnak, 
S én meglepődve hallgatom. 
Hogy új dala van a czigánynak : 
A «Wacht am Kheir.»szól húrjokon. 

S miközben hősi daczczal telten 
Kel ez az ének szárnyra : 
Vele tehozzád száll a lelkem, 
Oh glóriás Germániai 

Te, melyhez annyi századéve 
Már annyiunk zarándokolt, 
Szürcsölni tudásvágytul égve 
A forrást, a mely szomjat olt, 

Melynek költői elvetettek 
Földünkben is sok jó magot, 
Hogy itten egy új kikeletnek 
Virágerdője sarjadott : 

Áldott a nap, mely szent pecsétet 
Ütött frigyünkre vérmezőn: 
Mi álljuk ezt a szövetséget 
Holtig veletek érezőn. 

Csak szellemed járt eddig hozzánk, Fogadjuk: mi el nem feledjük, 
Ma itt vagy íme magad is! Ki volt a bajban hű barát, 
Hogy végre együtt próbálkoznánk, És zengjük tiveletek együtt 
Elküldted nékünk hadad is! A Rajnaparti őr dalát! 

Jött, s muszka rajt kiverni onnét, 
Küzdött a Kárpátok között, 
És német gárda, magyar honvéd 
Vad ellent együtt üldözött. 

. . . De nálunk, kik egy ezred óta 
Állunk itt, «fogyva — törve nem», 
Nálunk is termett ám egy nóta, 
Mely imádságos intelem. 

Te.melynek földjén jámbor tisztben Ez volt az igaz vérszövetség, Van benne egy szó: «rendületlen», 
Tanulta szittya ifjúság : Mit megkötöttetek velünk, Egy szó, a mely hűségre int, 
«Erős várunk nekünk az isten» — S a mely lelkünkből ki ne veszszék S bölcsőtől sírig, szívben, tettben, 
A «magyar vallás» himnusát, Soha, a míg csak lehelünk! Élünk-halunk e szó szerint. 

Értsd meg e dalt, oh német pajtás, 
S tiéd karunk, tiéd agyunk. 
Értsd meg e dalt, s akármi bajt vársz, 
Veled vagyunk, el nem hagyunk! 

így zenghet majd harmóniába' 
A Bajna s Tisza mentiről 
A Wacht am Éhein melódiája 
S dalunk: a Rendületlenül! 

Radó Antal 
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1. Tartalékcsapatok táborozása egy orosz faluban. —
 2. Lovasjárőr pihenője. —

 8. Egy ném
et parancsőrtiszt. —

 4. Reggeli a táborban. 
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HABORÚS HULLÁMOK. 
— Aage Madelung. — 

Olvassuk a hirdetést, hogy Aage Madelung, 
a skandináv eredetű német költő, a ki mint 
egy berlini láp haditudósítója hosszú hónapo­
kat töltött Magyarországon, október 18 ikán 
fölolvasást tart a Zeneakadémia termében. Mos­
tanában a német szó még sűrűbb a színpado­
kon és a fölolvasó asztalok mellett minálunk, 
mint máskor, a mikor pedig szintén nem ke-
veselhetjük. De ezt az állapotot, a melyet nem 
értünk rendesnek, a rendkívüli idő lelke ma­
gyarázza. Soha oly kevéssé nem féltünk a ger -
manizálódás veszedelmétől, mint most, a mikor 
a legszorosabb testvéri közelségben barczol 
együtt a germánság a magyarsággal. Mert ki­
derült, hogv úgy kellünk egymásnak, mint a 
tulajdon éietünk, tehát oly kevéssé akarhat­
juk elpusztítani vagy meggyöngíteni egymást, 
mint sajátmagunkat. 

Vezető, nagy német lapok nap-nap után 
tesznek erről vallomást. És a legelsők között, 
a ki így vallott, csodálatosan friss zengésű és 
forró szóval volt ez az író, a ki most Buda­
pest közönsége ele lép : Aage Madelung. A leg­
elsők és a legáthevültebbek közül való. 

Aage Madelungnek ezelőtt néhány hónappal 
még a frissen megtanult neve is probléma volt 
nekünk, nem igen tudván a két szóból, melyi­
ket kapta és melyiket örökölte? Melyik a ve­
zeték és melyik a keresztneve ? Irodalmi múlt­
ját nem igen ismertük és mert ez a mostani 
jelen olyan, hegy magából nem tür restancziát, 
a múlt megismerését a jövő kedves föladatai 
közé könyveltük. De észrevettük, hogy a láng­
tengerben, a mely körülvett, egy külön szinü. 
izzóan piros és minden magyar lelket meg-
olvasztóan forró lobogás játszik és hinti ránk 
a sugarait. 

Idegen földről egy idegen nevű költő jött 
a háború szekerén Magyarországba és tudósítá­
sokat adván a háborúról és a magyarokról, 
olyan muzsika áradt belőle, a mely szokatlan 
erővel zengett bele a lelkünkbe. Egy hangszert 
hallottunk, a mely bizonyára nem a mienk, 
de hihetetlen frisseséggel és szűz eredendőség-

gel ontja magából a mi lelkünk zenéjét: a mi 
tüzünket, a mi büszke fájdalmunkat, a mi 
sűrű lobogásunkat, szilaj elbusulásunkat, daezos 
lendülésünket és hetyke virtusunkat. Egy idegen 
hangszert, a melyben a mi pásztoraink furulyája 
szól, a Czinka Panna hegedűje viharzik és a 
magyar huszár sarkantyúja peng. 

Költő volt-e Aage Madelung azelőtt is, hogy 
mirólunk irt? Járt-e már a kalászos és pász­
tortüzes országban akkor is, mikor még a há­
ború nem járt erre? Hogy erről nem tudunk, 
csak annál kedvesebbé és tisztábbá teszi azt 
a páratlanságot, a hogyan ez a költő, ez a 
mi igaz jó emberünk nevének és személyének 
ismeretlen távolából egyszerre a szivünkbe be­
vonult. Ez a hirtelenség azt az impressziót adja 
nekünk, mintha ez odáig néma lant a mi föl­
dünk, a mi lelkünk megérintésétől lett volna 
egyszerre zengővó és mintha e kedves idegen­
nek a háború csak intés lett volna, hogy immár 
a maga valóságában is jöhet ide, a hol szive, 
képzelete, gondolata, vágya már régen és sűrűn 
és mindig gyönyörűséggel kalandozott. 

Az előbbi bizonyára tévedés. A Madelung 
lantja már előbb is szólt és első ihletése nem 
mi voltunk. De az meg bizonyos, hogy nem 
jött idegenül. Ha talán nem is ismert, de meg­
értett, érzett, sőt átérzett minket magyarokat, 
Ezt magával hozta a szivében, a mely telten 
és gyöngyözően csordult ki az első impresszió 
érintésere. 

Ma már mi is ismerjük Aage Madelungot. 
Ez egy igazi költő és igazi barátunk és az 
lett volna akkor is, ha a nagy forgószél igy 
egymáshoz nem sodor bennünket. Szemtanúja 
volt a magyar lélek véres ragyogásának a Kár­
pátok hideg taraján és tanúvallomást tett róla 
oly szavakban, a milyen szavak csak annak 
adatnak, a ki költő és a ki szeret. Látta a 
magyart az ellenségével szemben, mcst meg­
adatik nekünk az alkalom, hogy lássa a költő 
körül, a ki barátja és a ki a szivét hozta el 
nekünk. 

Egészen bizonyos, hogy Aage Madelung az 
ellenképben meg fogja találni azt a harmóniát, 
a mely hozzánk való érzésében a lelkét még 
jobban megerősíti és a ki sok szeretettel jött hoz­
zánk, még több szeretettel távozik majd tőlünk. 

Ez nagyon kívánatos, nem csupán ez érté­
kes barátságért, hanem a magunk értékének 
megbizonyításáért is. Salisbury mondotta: 

— A világ tudja, hogy Anglia ellenségének 
lenni épp oly hálátlan dolog, mint a milyen 
hálás a barátunknak lenni. 

Grey úr már ezt nem mondhatná el olyan 
jóhiszeműséggel, mint mondotta Salisbury: de 
e változás nem a mondásban foglalt igazság, 
hanem az igazságtól elvált Anglia hibája. A letét 
az hibátlan. Hogy ellenségünkké szegődni na­
gyon mostoha vállalkozás: azt búsan nyögik 
a határainkon, a kik megtapasztalták. Hogy 
érdemes a barátunknak lenni, ennek megbi-
zonyítása érdekeinknek és önérzetünknek másik 
kötelessége. 

Hálátlanok mi sohase voltunk. De beleestünk 
abba a hibába, hogy sokkal erősebben reagál­
tunk a gyűlöletre, mint a szimpátiára. Inkább 
akartuk meggyőzni az ellenségünket, mint a 
mennyire méltányoltuk a barátunkat. Az el­
ismerést is köszönettel vettük tudomásul : de 
nem lehetett egy ellenünk emelt vád oly hazug, 
oly ostoba, oly alacsony és oly képtelen, hogy 
ne éreztük volna kötelességünknek teljes fegy­
verzettel felvonulni ellene. A megvetés néma­
sága helyett egész irodalommal feleltünk egy-
egy megfizetett legény förmedvényére és így 
adtuk meg neki azt a súlyt, a melynek egy 
ezreléke se volt benne. Hatás szempontjából 
megfizetett ellenségünknek lenni sokkal hálá­
sabb mesterség volt, mint önzetlen, igaz ba­
rátunknak. 

A háború ebben a dologban nagyszerű re­
víziót csinált. A Nikolajevics Nikoláj nagy-
herczeg tapasztalatai és tanulságai után a 
világ sohase lesz többé kíváncsi a Scotus 
Viator-ra. Bizonyára mi se, a kiken, mint leg­
hálásabb publikumán mosolygott. De ezersze­
resen kell, hogy figyelmünk, érdeklődésünk 
azok felé forduljon, a kiket a nagy krízis tűz-
fénye, mint igaz barátainkat világított meg. 
Bebizonyítottuk, hogy nekünk a sok ellenség 
se sok. De az igaz barát kevés akkor is, ha 
nem kevés és valamennyit úgy kell megbe­
csülnünk, mintha az egyetlen lenne. 

Szőílősi Zsigmond. 

HOFFMANN ALTÁBORNAGY A PESTI HONVÉDEK LÖVÉSZÁRKAIBAN. (Mellette Frauendorfer alezredes és Molnár Ferenc, haditudósító.) 
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ZRÍNYI MIKLÓS A HADVISELÉSRŐL 
Zrínyi Miklós a költő, bármily magasan ra­

gyog is a magyar szépirodalom egén, sokkal 
nagyobb volt hadvezérnek, mint poétának. 
ö maga is így kél tehetségei felől. A «Szigeti 
veszedelem» előszavában irja, hogy «az én 
mesterségem nem a poezis», s «nékem ez utolsó 
gondom». Egy tél folyama alatt irta meg nagy 
eposzát, sebtiben, «soha meg nem korrigáltam 
munkámat, s némely helyen jobban is tud­
tam volna.» 

De hát nem volt ideje, az ország «jobb szol-
gálata» várt reá. Ez a jobb szolgálat pedig a 
hadakozás. 

A régi jeles hadvezérek között többet is 
találunk olyat, a kik a tollat is kitűnően for­
gatják. Xenofon, a görögök egyik legnagyobb 
képességű vezére oly prózai munkákat hagyott 
maga után, melyeket ma is olvasnak irály­
gyakorlat gyanánt a gimnáziumokban. Július 
Caesar a legnagyobb hadvezér elsőrangú he­
lyet biztosított magának a claszikusok között 
is. S magának Zrínyinek kortársa, és féltékeny 
irigye, Montecuccoli a szentgotthárdi győző is 
irt egy hadi munkát, s megírta egyszersmind 
magyarországi háborújának történetét. S meg 
lehet állapítanunk, hogy mint hadvezér é3 
mint katonai író egyaránt Zrínyi alatt marad. 
Montecuccoli katonai munkája (Besondere und 
geheime Kriegs-Nachrichten des Fürsten Bay-
mundi Montecuccoli, röm. kays. Maj. Generalis-
simi) arról lett nevezetes, hogy abban hasz­
nálta azt a szállóigévé vált kifejezést, hogy a 
háborúhoz három dolog kívántatik: pénz, 
pénz, és pénz. ő azonban ezt a kitételt úgy 
adja, mintha nem tőle származnék, s Tacitusra 
hivatkozik, a kinél olvasta. De Tacitusnál az 
általa idézett helyen (Hist. lib 2, c. 48) hiába 
keressük ezt a kijelentést, s Montecuculi jegy­
zetekkel megtűzdelt igen gyakori idézeteivel 
sokszor vagyunk úgy, hogy nem fedik azt, a 
mit ő állít. 

Zrínyi Miklós nagy szerepet tulajdonít ugyan 
a hadviselésben a pénznek, de nem kizárólag 
erre helyezi a súlyt. «Tábori kis tracta» czímű 
munkájában, melyben a hadviselést tárgyalja, 
praktikus oldaláról világítja meg ezt a kérdést 
is, mint minden egyebet, s kiszámítja az egy 
esztendőre szükséges összeget, «mivel hadat 
pénz nélkül semmiképpen nem viselhetni.)) 
Számításának alapjául azt veszi, hogy a sereg 
6 ezer lovasból és 18 ezer gyalogosból álljon, 
a megfelelő számú «fundálókkal» (műszaki csa­
patok) tüzérekkel s mesteremberekkel. Ennél 
többet szerinte nem lehet egységesen vezetni, 
s ha nagyobb számúak a csapatok, úgy külön 
seregekbe kell azokat osztani. 

Egy ilyen seregnek a zsoldját — minthogy 

az ő korában csakis zsoldos csapatokról lehe­
tett szó — 1.210,260 forintra teszi esztendőn­
ként, bele értve a ruházatot és a lábbelit. I t t 
feltűnő, hogy a főtiszt fizetését 12,000 forint­
ban állapítja meg, abban az időben, mikor 
egy forint megfelel egy métermázsa búzának 
vagy egy pár czipőnek. Ennyi fizetése nálunk 
a generálisnak ma sincs. A katona zsoldjára 
48 forintot számít esztendőnként, de itt azt a 
praktikus tanácsot adja a vezérnek, hogy 
ebből legföljebb 80 forintot adjon a legénynek 
kézhez. ((Csináltass magad 8 forinton egy fosz-
lánt, vagy hitvány (könnyű) köntöst, 8 forin­
ton egy ködmönt, 2 forint egy nadrág és süveg, 
3 forint három bokor czipő.» Ha az egész pénzt 
odaadják a katonának, úgy csak megissza, s 
aztán mezítelen marad és dúl meg fosztogat. 

Az altiszteknek és alantas tiszteknek sem 
szabad — úgymond — megengedni, hogy ma­
gok csináltassanak ruhát, vagy a magukét 
viselhessék. Ennek a költségét 330,020 forintra 
számítja esztendőnként. 

Az élelmezést is pénzen kell megfizetni s a 
rekvirálás szerinte nagy «istentelensóg». Még 
ellenség földjén sem tanácsolja a zsákmányo­
lást, «mert az igen bolond alkalmatlanság.)) Az 
egyik vitéz sokat szerez, a másik pedig koplal 
mellette. A mellett «több vitézt kongatnak 
agyon a zsákmányon, hogynem mint egy ap­
rólék harczon.» E helyett azt tanácsolja, hogy 
hazai földön teljes árban kell megfizetni a 
gabonát és a lovaknak szükséges zabot, ellenség 
földjén pedig egy nagyon mérsékelt árat kell 
adni érte, mert ilyenkor örömmel adja a tu­
lajdonos potom olcsón is, nehogy ingyen is oda 
kelljen adnia. 

Egy emberre húsz naponként egy véka bú­
zát számít, a lovakra pedig nyáron tiz, télen 
öt napra egy véka zabot. Ezt a gabonát ko­
csikon kell vinni a sereg után, s nem szabad 
azokra a kereskedőkre támaszkodni, a kik 
nagy számmal szokták követni a tábort. Mert 
ezek az első ágy úszóra szerte szaladnak, s a 
sereg élelem nélkül marad. A kocsik pedig, — 
vagy a mint ő nevezi: a kolyeszák — minden 
öt nap alatt forduljanak egyet a hátul levő 
raktárakig, mindennap egy ötödrészök érkezzék 
friss hozománnyal, s azt rakják le mind és 
azonnal induljanak vissza. Olyan intézkedés, 
melynél megfelelőbbet ma sem lehetne szer­
vezni. A kolyeszák mindegyike mellett úgymond 
három ember legyen, ezek közül az egyik pék, 
a ki a kenyeret megsüti. 

Hogy a hadsereg az abraknak való zabot is 
pénzen vegye, az úgymond sokra megy. Kivált 
nagy drágaság idején. De drága időben is élni 
kell, s ha akkor viszik el erőszakkal a szegény 
ember zabját és búzáját, az még súlyosabb 
reá, mint olcsóság idején. «A hazának kevesebb 

telik így, mint amúgy, mikor a szegény ember 
nyomorog, szerényül és az istentől átkot kivan. 
Mindenkor jobb, hogy az vitéz számára más 
vásároljon, mintsem ő a szegény emberrel bal­
tával alkudjon meg». 

Azonban, ha ellenséges földön áll a sereg, s 
az ottani lakosok olcsó áron nem adják a 
gabonát, megengedhetőnek tartja, hogy erővel 
vegyék el. Ilyenkor lo is kell aratni és el kell 
csépelni az ellenség gabonáját. És magokra a 
katonákra kell azt bízni kicsi fizetés ellenében. 
«Mert abból két jó jön k i ; egyik a vitézek 
kevés pénzt is kapnak, a munkával is sietnek, 
és oltalmazzák is, hogy el ne vesztegetődjék 
benne.» íme, ugyanazt a rendszert ajánlja, a 
mely ebben a mostani háborúban is bevált. 

Ha azokat a költségeket, melyekbe az el­
látás kerül, hozzá számítjuk a zsoldhoz, 1,763,056 
forintot tesz ki az esztendei szükséglet. Mus-
kétára, porra, golyóbisra éhez még 86,944 
forintot számít Zrínyi, úgy hogy szerinte a 
háborúnak egy esztendeje 1.800,000 forintba, 
vagyis 1 millió tallérba kerül. 

Igaz, hogy itt csak egy 24,000 emberből 
álló seregről van szó, s éhez képest a mai hadak 
óriási nagyok, de mic3oda rengeteg az a pénz 
összeg is, a melybe éhez arányítva most a 
háború kerül! Zrínyi számítása szerint egy 
katona — noha zsoldosokról van szó — nem 
kerül többe évente 75 forintnál, ha beleszámit­
jak is a háború összes kiadásait: minő csekély­
ség ez ahoz képest, hogy pl. Angliának ma a 
háború minden napja 50 millió írtjába kerül. 

Zrínyi zsenialitása ebben a könyvben meg­
nyilatkozik oly irányban is, azt minőben az iga­
zán alig keresnénk. T. .i. a nemzetgazdasági 
vonatkozásban, ö ugyanis szükségesnek tartja 
a hazai vásárokon való beszerzést a végből is, 
hogy a pénz itthon maradjon és az emberek 
adóképességét emelje. «A mely pénzt ad abban, 
aztán is még más igaz utakon mind műves, 
mind szántóvető embereknek kezébe megyén 
s is még adózhat.)) Sőt gondja kiterjed arra is, 
hogy a sereg ne csak azon a vidéken vásárol­
jon, a hol táboroz, hanem szerezze be szükség­
leteit a távolabbi helyeken is. Mert a közel 
levő vidékek amúgy is sokat pénzelnek, a 
pénznek rendes circulációja pedig csak azáltal 
áll elő, ha nagy területekre is kiterjed. «Ez 
a circuláció pedig oly szükséges s oly hasz­
nos mindenben a hazában, hogy annak nagy 
hasznát könnyebb álmélkodva csudálni, mint­
sem leirni.» Minő okosság nyilatkozik meg ezek­
ben a szavakban ! Smilh Ádám nem mond­
hatna különbet. A mi politikusaink pedig, 
csak az utolsó évtizedekben kezdik követelni, 
hogy a hadsereg Magyarországon vásárolja el 
azt a pénzt; a melylyel a közös kiadásokhoz 
járulunk. 

. PONTON-HID A STRYPÁN. 

A S Z E R E T H - M E L L É K I H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatárnak fölvétele. 
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A PÁRBAJ. 
R e g é n y az o r o s z k a t o n a i é l e t b ő l . 

Irta Kuprin Ivánovics Sándor. 
(Folytatás.) 

E könyvek immár most háromnegyed éve 
hevertek az asztalon és Hainán elfelejtette le­
törölni róluk a port; az újságok azonmód, a 
mint jöttek, keresztkötés alatt gyűltek garma­
dába az íróasztal alatt, a folyóiratot pedig már 
nem küldöttek, mert nem küldte el az elő­
fizetési díjat; a mi pedig Eomasov alhadnagyot 
illeti, ő sok vutkit ivott a kaszinóban, hosszabb 
idő óta piszkos és unalmas viszonyt folytatott 
az ezred egyik hölgyével, s megcsalta vele a 
tüdővészes és féltékeny férjet, kártyázott, s 
mind nehezebben viselte a szolgálat, az élet 
terhét és azt, hogy bajtársai elnyomják. 

— Bocsánat, hadnagy úr! — kiáltotta a 
legénye, hirtelen és nagy zajjal rontva be a 
pitvarról; de azután egészen másképp, egysze­
rűen és jólelkűen így folytatta: 

— Elfelejtettem megmondani. Levél jött 
Petersonnétól. A legény hozta, hogy küldj fele­
letet. 

Eomasov összeránczolta homlokát, feltépte a 
hosszú, keskeny, rózsaszínű borítékot, melynek 
sarkán egy repülő galamb levelet tartott az 
orrában. 

— Gyújts lámpát, Hainán, — parancsolta a 
fiúnak. 

«Édes, jó, bajuszos Gyurkám, — olvasta 
Eomasov az ismerős; lefelé tartó, piszkos so­
rokat. — Egész hete már, hogy nem voltál 
nálunk, és úgy vágyódtam utánad, hogy órait 
éjszaka, estétől reggelig sírtam. Gondold el 
azt az egyet, hogy ha te engem megvetsz, én 
azt nem viselhetem el. Egy korty a kis mor­
fiumos üvegből, és véget érnek örökös gyötrel­
meim, téged pedig majd bánt a lelkiismereted. 
Jöjj el okvetlenül ma este félnyolcz órakor. 0 
nincs itthon; taktikai gyakorlatokra ment, én 
pedig csókollak oly forrón, oly igen-nagyon, a 
mint csak birlak. Gyere már. Csókollak. 
1,000.000,000.. .szór. 

Egészen a tied Bajsza. 
I 

U. 1. Tudod még, édes, mikor a füz 
A vízparton oly halkan susogat T 
Jut eszedbe még, mily forró csókokat 
Váltottunk egymással mi ott ? P. 

f. } . U. Jövő szombaton okvetlenül, de okvetlenül 
cl kell jönni az esti mulatságra. Kérem előre a har­
madik négyest. Jelent ám az valamit!!!!!! P. B. 

Végre lenn a negyedik oldalon egy kör belse­
jébe írva ez állt: 

I t t megcsókoltam. 

A levél nagyon ismert parfümtől, perzsa 
orgonavirágillattól volt szagos; az illatszer egyes 
csöppjei sárga foltokban száradtak fel a papi­
roson s az írás temérdek betűje futott szét tőlük. 
Ez az édeskés illat, a levél ostoba és unalmas 
hangjával, meg a Eomasov képzeletében egy 
pillanatra feltűnő kicsiny, vöröshajú, álnok arcz-
képével egyetemben leküzdhetetlen utálattal 
hatottak az ifjú katonatisztre. Gonosz elég­
tétellel tépte} ketté középen a levelet, a két 
részt aztán egymásra tette, eltépte újra meg 

újra s végre, mikor már nem szaggathatta 
apróbbra, fogát összecsikorgatva és előmutatva, 
az asztal alá vágta a papirrongyokat. És Eoma­
sov még ebben a pillanatban is harmadik sze­
mélyben gondolkozott magáról, szokása szerint: 

«És keserű, megvető kaczajra fakadt». 
Akkor már tudta, hogy ma este bizonyosan 

elmegy Nikolajovékhoz. «De egész bizonyosan 
utoljára, legutoljára!» — igyekezett ámítani 
magát, s egyszerre felvidult és megnyugodott 
a lelke. 

— Hainán, öltözködni! 
Türelmetlenül mosakodott meg, felvette az 

új kabátját, megillatosított kölni vízzel egy 
tiszta zsebkendőt. De mikor már egészen fel­
öltözködött és elindulni készült, Hainán várat-
lanult megállította. 

— Hadnagy úr! — mondotta a cseremisz 
szokatlanul lágy és kérő hangon s egyszerre 
jobbra-balra szökdécselt a helyén. így szokott 
billegni, valahányszor nagyon felizgult, vagy 
ha valami zavarba ejtette, hol az egyik, hol 
meg a másik térdét rúgta elő, mozgatva a két 
vállát, előre fölnyújtegatta a nyakát és idegesen 
játszott a lelógó kezeivel. 

— Mit akarsz még? 
— Csak kérni akarlak valamire, hadnagy úr. 

Add nekem a fehér urat. 
— Micsodát? Melyik fehér urat? 
— A melyikre azt mondtad, hogy dobjam el. 

Ezt itt . . . 
• A kályhára mutatott, a hol Puskin mell­
szobra állt, melyet valamikor egy házalótól 
vett Eomasov. De az a szobormű, bármi volt 
rajta a felírás, mégsem a nagy orosz költőt 
ábrázolta, hanem egy zsidó szatócsot, azon­
kívül pedig oly alávalóan volt faragva, oly 
piszkos volt a legyek nyomától és oly utálattal 
töltötte el Bomasovot, hogy Hainán csakugyan 
azt a parancsot kapta a gazdájától, hogy dobja 
el valahová. 

— Minek kell? -— kérdezte kaczagva Eoma­
sov. — Miattam elviheted. Örülök rajta. Nekem 
nincs szükségein reá. De mondd, mit akarsz 
tenni vele? 

Hainán hallgatott s egyik lábáról a másikra 
nehezedett. 

— No, jól van. Isten áldjon, — mondotta 
Eomasov. — De legalább tudod-e, h:)gy ki­
est ;da ez? 

Hainán nyájasan és elfogultan mosolygott s 
még élénkebben hízelgett, mint az imént. 

— Nem t u d o m ! . . . És megtörült e száját a 
zubbonya ujjával. 

— Nem tudod? No, akkor majd megmon­
dom. Puskin az. Puskin Szergejevics Sándor. 
Megértetted? Mondd utánam: Puskin Szerge-
jevics Sándor . . . 

— Bezijev, — mondotta utána Hainán hatá­
rozottan. 

— Bezijev? Hát legyen miattam Bezijev, — 
mondotta Eomasov. — De én elmentem hazul­
ról; ha jön valaki Petersonéktól, azt mondod 
neki, hogy a hadnagy elment hazulról, de nem 
tudod, hova. Megértettél? De ha szolgálati ügy­
ben keresnek, akkor eljösz értem Nikolajev 
hadnagyhoz . . . Isten áldjon, öreg!. . . Elhoz­
hatod a kaszinóból a vacsorámat ós megeheted. 

Barátságosan megveregette a cseremisz vál­
lát, azj pedig feleletül szélesen, vidáman és meg' 
hitten mosolygott reá. 

IV. 

Odakünn oly koromsötét volt az éjszaka, 
hogy Eomasov kezdetben tapogatódzva kereste 
útját, mint a világtalan.Eoppant sárczipőbe buj­
tatott lába mélyen belesüppedt a vastag sárba 
s mikor kihúzta belőle, sajátszerűen szívó, ezup-
panó hangot adott. Néha az egyik sárczipője 
úgy beleragadt a sárba, hogy a lába kibújt 
belőle, és Eomasov olyankor kénytelen volt fél­
lábon egyensúlyban tartva magát, a másikkal — 
próba, szerencse — megkeresni a sötétségben 
az eltűnt sárczipőjét. 

A kis helység olyan volt, mintha kihalt volna; 
még kutya se ugatott benne. Az alacsony fehér 
házak ablakából itt-ott világosság áradt ki 
homályos, egyenes sugarakban s hosszú küllők­
ben feküdt el a sárgásbarna, fényes útra. 
De a nyirkos és piszkos házkerítésekről, a me­
lyeken Eomasov tovább és tovább tapogatódzott 
a nyárfák nedves kérgéről, az utcza sarából — 
valami tavaszias, erős, boldog, észrevétlenül 
felderítő és éltető fuvalom áradt. Még az a 
heves szél is, mely sebesen száguldott tova az 
utakon, tavasziasan, nem egyformán, lökés­
szerűen, mintegy reszketve, tévelyegve és paj­
zánul csapongott tova. 

A Nikolajevék-lakta ház előtt a hadnagy, 
pillanatig tartó gyöngeségtől meglepve, tétován 
állt meg. A kicsiny ablakokat sűrű, fahéj színű 
függöny borította, de a függöny mögött egyen­
letes világosság látszott. A függöny egyik ré­
szén kihajolt és hosszú keskeny rést hagyott. 
Eomasov izgalomteljesen támasztotta fejét az 
ablaktáblához és igyekezett halkan szedni a 
lélekzetet, mintha íráskép meghallanák a szo­
bában. 

Látta Petrovna Alekszandra arczát és vállait. 
Petrovna Alekszandra kissé meghajolva, meg­
lehetősen mélyen ült az ismert zöld vászon­
kanapén. Testének tartásán és könnyű moz­
dulatain, valamint lehajtott fején meglátszott, 
hogy kézimunkával foglalatoskodik. 

Most hirtelen felegyenesedett, felemelte fejét 
és nagyot sóhaj tot t . . . Mit mondhat? -— gon­
dolta Eomasov; — most — mosolygott. Mily 
furcsa is — látni az ablak üvegén át egy beszélő 
embert, de nem hallani, mit mond! 

A mosoly hirtelen eltűnt Petrovna Alek­
szandra arczárói s a kedves homlok elsötétedett. 
Az ajkak' ismét ugyanazzal a makacs kifeje­
zéssel, mint előbb, gyors mozgásnak indultak 
s egyszerre megint pajzán, gúnyos mosoly je­
lent meg rajtuk. Most lassan megcsóválta fejét. 
«Talán nekem szól?» gondolta Eomasov bátor­
talanul. Valami halk finomság, tisztaság, nyu­
godt gondnélküliség áradt feléje ez ifjú nő felől, 
kit e pillanatban oly tisztán látott maga előtt, 
mint egy kifejezésteljes, kedves, régtől fogva 
ismert képen. — Surocska! — suttogta Eoma­
sov gyöngéden. 

Petrovna Alekszandra hirtelen felemelte ar­
czát a kézimunkáról és nyugtalan kifejezéssel 
az ablak felé fordította. Bomasovnak úgy rém-
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lett, mintha egyenesen a szeme közé iátna. 
A szíve összerándulttés4 elhűlt ijedtében. Gyor­
san egy_ kiszögelő^fal mögó^húzódott. Egy pilla­
natig szégyenkezett., Már̂  azon a ponton volt, 
hogy visszamegy haza, de aztán "erőt vett magán 
ós a kis kapun át belépett a konyhába. 

Aközben, hogy Nikolajev legénye lehúzta lábá­
ról a piszkos sárczipőt és kifényesítette a kefével 
czipőjét, ő maga pedig megtisztogatta zsebken­
dőjével s közvetlenül a rövidlátó szeme elé 
csíptette a meleg levegőtől elhomályosult szem­
üvegét, a vendégszobából kiszólt Petrovna Alek­
szandra csengő szava: 

— Ezredparancsot hoztak, István? 
— Szándékosan mondja! — gondolta az al­

hadnagy, mintegy vigasztalásul magának. — 
Hiszen tudja, hogy mindig ilyenkor jövök. 

— Nem, én vagyok az, Petrovna Alekszandra, 
— kiáltott nyájasan az ajtóból. 

— Áh! Eomocska! Jöjjön be, jöjjön be. Mit 
csinál odakünn? Volodja, itt van Eomasov. 

Eomasov elfogódottan és akaratlanul meg­
görnyedt tartással lépett be és merőben fölös­
leges módon dörgölte a kezét. 

— Elképzelem, mennyire untatom, Petrovna 
Alekszandra. 

Abban a hitben mondotta, hogy vidáman és 
fesztelenül jön ki a száján; de ügyetlenül s mint 
csakhamar észrevenni vélte, borzasztómód nem 
természetesen sült el. 

— Micsoda ostobaság már megint! — ki­
áltotta Petrovna Alekszandra. — Üljön le, 
mindjárt iszunk teát. 

Figyelmesen és nyíltan nézett Ecmasov sze­
mébe, aztán, szokás szerint, erőteljesen szorí­
totta meg kicsiny, meleg, puha kezével a hideg 
jobbkezét. 

Nikolajev, háttal fordulva, egy asztalnál ült, 
mely könyvekkel, térképekkel és rajzokkal volt 
telerakva. Ebben az évben kellett vizsgát tennie 
a vezérkari akadémián s egész esztendőn át 
csökönyösen, pihenést nem engedve magának, 
készült reá. A harmadik vizsgája volt már, 
mert két évben egymásután megbukott. 

Hátra sem tekintve s le sem véve szemét az 
előtte levő nyitott könyvről, Nikolajev a válla 
fölött kezét nyújtotta Bomasovnak és nyugodt, 
mély hangján igy szólt: 

— Jó napot, Alekszejics Jurij; semmi újság? 
Surocska! Adj neki teát. Nekem már bocsásson 
meg, el vagyok foglalva. 

— Persze, ép roszkor jöttem, — gondolta 
Eomasov megint kétségbeesve. — Oh, én 
szamár! 

— Semmi, vagy mi ujat is mondhatnék?. . . 
Kentaur levetette Lech alezredest. Azt mondják, 
Lech tökrészeg volt. Minden században elrendel­
ték a bábra való kardvívást. Epifanov szoba­
fogságot kapott. 

— Igen? — mondotta reá Nikolajev szóra­
kozottan. — Csak úgy mondja! 

— Magam is beleestem — négy napra . . . 
Szóval csupa óság 

Bomasovnak úgy rémlett, hogy a hangja 
merőben természetellenesen s oly fojtva hangzik, 
mintha valami a torkán akadt volna. «Mily 
szánalmas alak lehetek!» gondolta magában, 
de aztán csakhamar megnyugtatta magát azon 
a megszokott módon, melyhez bátortalanabb 
emberek elég gyakran folyamodnak: (Mindig 
úgy van az, hogy az ember elfogódottságában 
azt hiszi, hogy mindenki meglátja rajta; pedig 
az igazság az, hogy csak ő maga veszi észre, a 
többiek nem». 

Leült egy karosszékbe Surccska mellé, ki 
sebesen forgatott egy vékony tűt és csipkét 
horgolt. Soha sem szokott tétlenül ülni; a ház 
minden térítője, asztalkendője, lámpaellenzője 
és függönye az ő kezemunkája volt. 

Eomasov óvatosan fogta meg ujjával a 
gombolyagból Surocska kezére csavarodott fo­
nalat és megkérdezte: 

— Minek hívják ezt a munkát? 
— Guipure-csipkének. Már tízszer is kérdezte. 
Surocska hirtelen gyors és figyelő pillantást 

vetett az alhadnagyra, aztán épp oly gyorsan 
lehorgasztotta szemét a kézimunkájára. De az­
tán újra felemelte és mosolyogva mondta: 

— Igen, igen, Alekszejics J u r i j . . . csak ma­
radjon egy kissé a helyén és pihenje ki magét. 

Eomasov sóhajtott és Nikolajev hatalmas 
nyaka felé sandított, mely élesen rajzolódott le 
•a két litdevka gallérja fölött. 

— Boldog Jefimics Vladimír — mondotta — 

a nyáron Pétervárra megy . . . az akadémiára 
kerül. 

— No, az még elválik! — kiáltotta Surocska 
hevesen, a férjére czélozva. — Kétszer siral­
masan kerültünk vissza az ezredhez. Most pró­
báljuk meg utoljára. 

Nikolajev hátrafordult. Katonás, nagybaju-
szos, jó képe elvörösödött, s a nagy, sötét bika­
szemei gonosz fényben égtek. 

— Ne mondj ostobaságokat, Surocska! Meg­
mondottam — állok melléje is — úgy lesz. — 
Nagyot csapott tenyerével az asztalra. — Te 
csak itt ülsz és szerencsétlenségről huhogsz. Egy­
szer megmondtam már. 

— Megmondtam! — utánozta az asszony, s 
a térdére ütött, mint ő, a kicsiny, barna kezével. 
Mondd csak, kedvesem: mily követelményeknek 
kell megfelelnie egy csapatnak a taktikai tagolt­
ság tekintetében? — Maga tudja — mosolygott 
pajzánul Eomasov szeme közé —- hogy többet 
értek a taktikához, mint ő. No hát, Volodja. 
vezérkari tiszt úr, halljuk, melyek azok a 
követelmények? 

— Ostobaság, Surocska; hagyd abba, — 
dörmögte boszusan Nikolajov. De egyszrere 
székestől hátrafordult a felesége felé és tágra 
nyílt, szép, de kissé ostoba szemében szórako­
zott tudatlanság, szinte ijedtség tükröződött. 

— Várj csak, gyermekem, igazán nem tudom 
már. Taktikai tagoltság ? A taktikai tagolt­
ságnak olyannak kell lennie, hogy az ellenséges 
tüzelés minél kevesebb veszteséget okozzon az 

embernek, hogy az ember jól vezényelhessen . . . 
aztán*."/, várj csak . . . 

— A várás pénzbe kerül, — vágott a szavába 
Surocska_ diadalmasan, s mint az osztály első 
eminense* a szemét lesütve s jobbra-balra haj­
longva, szinte daráló hangon kezdette: — A tak­
tikai tagoltságnak a következő feltételeknek 
kell megfelelnie: a mozgékonyság, a simulé­
konyság, a kormányozhatóság, a kényelmes 
vezénylet, a terephez való alkalmazkodóképrs-
ség feltételeinek; fontos, hogy minél kevesebb 
kari 'aenvedjen az ellenséges tüzeléstől, köny-
nyen összpontosítható, kifejleszthető legyen és 
gyorsan lehessen menet oszloppá formálni át . . . 
Ennyi az egész!. . . 

Tágra nyitotta a szemét, nehezen szedte a 
lélekzetet, kaczagó, mozgékony arczát Eoma-
sovhoz fordította s így szólt: 

— Jól van? 
— Az ördög" tudja, milyen jó emlékező­

képessége van neki! — mondotta Nikolajev iri­
gyen, de elragadtatva, és újra elmerült füze­
teiben. 

— Mindent együtt tanulunk, — magyarázta 
Surocska — én akár mindjárt le tudnám tenni 
a vizsgát. A fődolog — hímzőtűjével vonalat 
húzott a levegőben — a fődolog a módszer. 
A mi módszerünk az én találmányom, az én 
büszkeségem. Minden nap átveszünk egy na­
gyobb fejezet mathematikát, valamelyes had­
tudományt — a tüzérséget, a sok utálatos, fő­
képp a balisztikába vágó formulájával csöppet 
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sem szívelem —' és egy kis szolgálati szabály­
zatot. j A következő napon a két nyelvet, az 
utána következőn pedig földrajzot és törté­
nelmet. 

— De oroszul? — kérdezte Romasov udvarias­
ságból. 

— Oroszul? Semmiség. A helyesírást Grot 
szerint, már bevettük. Az írásbeli dolgozatokat 
pedig már tudja mindenki. Mindig ugyanazok. 
«Para pacem, pára bellum». Anyegin jellemzése, 
korával való összefüggésében. 

És hirtelen támadó élénkséggel kivette a 
fonalat a hadnagy kezéből, mintha most semmi­
nek sem volna szabad elszórakoztatni a figyel­
mét, és szenvedélyesen kezdett beszélni arról, a 
mi magába ölelte mostani életmódjának minden 
értékét és legfőbb tartalmát. 

— Nem maradhatok, nem maradhatok itt, 
Romocska! Értse meg már! Ha itt maradok, ez 
a szellemi züllést jelenti számomra; azt, hogy 
ezredhölgy lesz belőlem is, hogy rendszeres láto­
gatója leszek sivár estélyeiknek, hogy együtt 
pletykálok, intrikálok velők, vitázom szolgálati 
és utazási dijakról. . . arról a pár garasról. . . 
brrr . . . barátnőimmel együtt sor szerint vál­
lalni a kedvelt «tánczesték» rendezését, vint-et 
já tszani . . Maga azt mondja, hogy mindez 
kedélyesség. De az Isten szerelmére, nézze meg 
egy kissé közelebbről ezt a polgárias jóllétet! 
Ez a filet-guipure, melyet magam hímeztem, 
ez a ruha, melyen magam dolgoztam, ez az 
apró posztódarabokból összeállított undok,durva 
szőnyeg . . . Rémes, rémes! Hát értse meg már, 
édes Romocska, hogy nekem társaságra van 
szükségem, nagy, igazi társaságra, világra, ze­
nére^ imádtatásra, gyöngéd hízelkedésre, okos 
barátnőkre! Hii-zen tudja, hogy Volodna nem 
találta fel a puskaport, de azért becsületes, 

bátor, szorgalmas ember. Ha bejut a vezérkarba, 
esküszöm, hogy fényes karriert járok ki neki. 
Tudok nyelveket, tudom tartani magam minden 
társaságban és van bennem — nem is tudom, 
hogyan mondjam ki — annyi szellemi elevenség 
és mozgékonyság, hogy mindenhol meglelem 
helyem, mindenhez alkalmazkodhatom... 
Végre pedig, nézzen meg engem jól, Romocska. 
Hát csakugyan oly kevéssé vagyok érdekes 
mint ember s oly kevéssé vagyok csinos, mint 
asszony, hogy egész életemet ezen a puszta­
ságon kelljen gyászban leélnem, ebben az undok 
helységben, melyet semmiféle térképen sem 
lehet megtalálni? 

( F o l y t a t á s a következ ik . ) 

A HÁBORÚ NAPJAI. 
Szeptember 30. Kelet-Galicziában, valamint az 

Ikva és a Putilovka mentén a helyzet változatlan. 
A Kormin-patak mocsárvidékén osztrák-magyar 
és német csapatok rohammal foglaltak el több 
támpontot s ez alkalommal négy orosz tisztet és 
ezer főnyi legénységet fogtak el. Két ellenséges 
repülőt lelőttek. A Litvániában küzdő cs. és kir. 
kapatok orosz támadásokat visszavertek. A har­
ezok helyenként kézitusává fejlődtek. Az ellenség 
nagy veszteségeket szenvedett. Lipót bajor berezeg 
hadcsoportja orosz támadásokat véresen vissza­
utasított. Hindenburg hadcsoportja Dünaburgtól 
délre visszaszorította az oroszokat a Wessekrwtól 
keletre fekvő keskeny tóközökre. A Drsysvjaty-tó 
és Postavy vidéke közt vivott lovassági harezok 
a németekre sikeresek voltak. Smorgontól keletre 
az orosz állást rohammal áttörték, 1000 oroszt 
elfogtak, 6 ágyút, 4 gépfegyvert zsákmányoltak. 
A nyugati hareztéren az áttörési kísérletet a fran­
cziák csak a Champagneban folytatták. A néme­
tek a Mesnil—Ypern-uttól délre levegőbe röpítet­

ték az angolok két század által megszállott állá­
sát. Loostól északra ellentámadásuk halad. Souchez-
től délkeletre a francziák két kisebb helyen 
benyomultak a német állásokba. Arrastól délre 
visszavertek egy részleges franczia támadást. 
Reims és az Argonneok között elkeseredett har­
ezok folytak. St. Marié á Pytől délre egy ellen­
séges dandár áttört a legelső német árokállásokon, 
de a német tartalékok ellentámadása 800 embert 
eifogott, a többit megsemmisítette. A Somme 
Py—Souain ut és a Challerange—St.-Menehould 
közti vasút között minden támadást véresen vissza­
vertek. Massigestől északnyugatra is összeomlott 
egy támadás. Massigestől északra a 191-es magas­
lat elveszett. Az olasz hareztéren a tiroli nyugati 
arczvonalon, az Adamello-szakaszon voltak harezok. 
A Cima Prsenától nyugatra levő szoros elleni tá­
madást tüzérségünk utasította vissza. A Mandron-
hütténél is kénytelenek voltak az olaszok vissza­
vonulni. Sikertelenek voltak a vilgereuthi fensikon 
intézett támadások, valamint a karintiai vonalon 
a Bombasch-Grabentől nyugatra. A Mrzli Vrh 
előtt az olaszok korábbi hadállásaikba vonultak 
vissza. A Dőlje elleni ismételt támadásokat is 
visszavertük. 

Október 1. Kelet-Galicziában nincs jelentősebb 
esemény. Az oroszoknak Novoalexiniecznél megki-
sérlett támadása már az előkészületek közben meg­
hiúsult tüzérségünk tüzében. Az Ikva mentén és 
a volhyniai várterületen a helyzet nem változott. 
A Korminpatak mentén a szövetségesek újra tért 
hódítottak. Az oroszok ellentámadásait visszaver­
tük. Az ellenségnek egy ilyen előretörése alkal­
mával 5 osztrák-magyar lovasszázad 2 tisztet és 
400 főnyi legénységet fogott el és egy gépfegyvert 
zsákmárjyolt. Ezen a területen a két legutóbbi 
harcznapon 10 tisztet és 2400 főnyi legénységet 
fogtunk el. Lipót bajor herczeg hadcsoportja vissza­
utasította az orosz előretöréseket. Hindenburg 
hadcsoportja Dünaburgtól nyugatra Grendsennél 
elfoglalt még egy ellenséges állást. Madzioltól ke­
letre és Smorgon és Wysnew közt is összeomlottak 
az orosz támadások. A nyugati hareztéren az an­
golok nem kíséreltek meg ujabb támadást. Loos­
tól északra a német ellentámadások az ellenség 
heves ellenállása közben haladnak. Soucheztől 
keletre ós Neuvilletől északra a francziáknak nem 
sikerült tért nyerni. A Champagneban és Massiges­
től északnyugatra sikertelenek a franczia támadá­
sok. A champagnei harezban a németek foglyainak 
eddigi száma 104 tiszt és 7019 főnyi legénység. 
Az olasz hareztéren a Bombasch-Grabentől nyu­
gatra, a Mrzli Vrh ellen, valamint a tolmeini hidfő 
egyes pontjai elleni támadásokat visszavertük. 

Október 2. A Kormin-patak mellett a harezok 
tovább folytak. Német és osztrák-magyar csapatok 
az ellenséget kiűzték Gzernysz faluból, a melynek 
birtokáért a legutóbbi napokban heves harcz dúlt. 
A tegnapi jelentésben említett foglyok száma 
5400-ra emelkedett. Dicső része volt e sikerekben 
lovasságunknak, a mely a szokott módon gyalog 
harczolt. Egyébként a tegnapi nap északkeleten 
jelentősebb esemény nélkül telt el. Lipót bajor 
herczeg hadcsoportja előtt az oroszok elálltak tá­
madásaik folytatásától. Hindenburg hadcsoportja 
a Narve-tótól délre és Wysnewtől keletre vissza­
verte az orosz előretöréseket. Smorgonnál a néme­
tek 1100 foglyot ejtettek. A nyugati hareztéren 
az angolok kísérlete a tőlük Loostól északra elfog­
lalt állások visszaszerzésére véresen meghiúsult, 
Angrestől délnyugatra, Soucheztől keletre, Neu­
villetől északra a németek visszaverték a franczia 
támadásokat. A Champagneban Auberivetől ke­
letre a francziák széles arezvonalú támadása ku-
darezot vallott, egy helyen, a hol behatoltak a 
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német állásokba, a badeni gárda egy részüket el­
fogta, a többi elesett. Le Mesniltől északra és 
Ville sur Tourbetől északnyugatra is visszaverték 
a franczia támadásokat. Arrastól északra és a 
Champagneban a németek foglyainak száma közel 
11,000-re emelkedett. Az olasz hareztéren vissza­
vertük az olaszok támadásait a Cristallo-szakaszon, 
a Mallerchon éa a Bumbasch-Grabentől nyugatra 
s a tolmeini hidfő ellen. A délkeleti (szerbiai) 
hareztéren a Száva-harczvonalon a Kolubara tor­
kolata közelében a szerbek tüzérségének tüzelését 
viszonozva ütegeink sikerrel ágyúzták a szerb 
partmenti hadállásokat. Trebinjétől keletre csapa­
taink montenegrói területre portyáztak, megtá­
madták az ellenség előőrseit és megsemmisítettek 
néhány raktárt. 

Október 3. Az ellenség előző napi eredménytelen 
és súlyos veszteségekkel járó támadásai által el­
csigázva tegnap odahagyta a Kormin-patak alsó 
folyásának nyugati partját. Egyébként északkele­
ten nincs jelentősebb esemény és a helyzet nem 
változott. Mackensen és Lipót bajor herczeg had­
csoportjánál a helyzet változatlan. Hindenburg 
hadcsoportja a Kosjanytól délre lefolyt harezok-
ban az ellenséget a Mjadsjolka túlsó partjára ve­
tette vissza. A nyugati hareztéren teljesen siker­
telenek maradtak az angolok kisérletei a Loostól 
északra elvesztett terület visszaszerzésére. Souchez­
től keletre, a Neuvilletől keletre levő német állá­
sok ellen hasztalan támadtak a francziák. Az 
utóbbi helyen a támadást követő éjjel a németek 
kézigránátharezban elvesztettek egy 40 méternyi 
árokrészt. A Champagneban nem volt ujabb franczia 
támadás. Lesmeniltől északra a németek kivetet­
ték a francziákat egy előreugró állásból. A Ville 
sur Tourbetól északnyugatra levő állásért folyt 
kézigránát-harezban a németek maradtak felül. 
Az oJasz hareztéren tüzérségünk szétugrasztott a 
doberdói fensik északnyugati szakasza ellen tá­
madásra csoportosuló olasz csapatokat; az ellen­
ség támadása egy zászlóaljnak a sdraussina—san 
martinói ut mentén véghezvitt előretörésévé zsu­
gorodott, melyet visszavertünk. Redipugliától ke­
letre is meghiúsult az olaszok előnyomulási kí­
sérlete. 
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Október 4. A mi orosz harezterünkön a nap 
jelentékeny esemény nélkül múlt el. A németek 
is csak Hindenburg hadcsoportjának harczairól 
adnak jelentést. Itt az oroszok sürü tömegekben 
megkísérelt támadása Postavi és Smorgon között 
összeomlott. A Dünamenti Lennevadentől dél­

nyugatra is visszautasították az oroszok táma­
dásait. A nyugati hareztéren öt ellenséges monitor 
Seebrügge előtt hatás nélkül tüzelt a tengerpartra. 
Egyet közülük a németek eltaláltak úgy, hogy el 
kellett vontatni. Loostól északra a Haisnestől 
nyugatra levő német állások ellen az angolok 
sikertelen kirohanást intéztek. A németek támadó 
műveletei itt is előbbrehaladtak. A Souchez-patak­
tól délre a Gyvendytől északnyugatra eső magas­
laton a francziák egy kis árokrészben meg tudták 
vetni lábukat. Innen délre a francziák támadásait 
visszaverték. Neuvilletől keletre a németek ismét 
elfoglalták a 40 méternyi árokrészt. A Champag­
neban Massigestől északnyugatra és Ville sur 
Tourbetól északnyugatra hasztalan indultak táma­
dásra ; összpontosítás közben a németek konczen -
trikus tüz alá vették őket. Az utóbbi helytől 
északnyugatra a franczia támadás összeomlott. 
Az olasz hareztéren a tiroli harczvonalon az ola­
szok élénkebb tevékenységet fejtettek ki, a. mely 
a vilgereuthi és Iafrauni fensikon nagyobb és 
tartós harezokká fejlődött ki. A Tonale-szakaszon 
az ellenségnek az Albiolo-csucs ellen intézett, heves 
tüzérségi tűzzel előkészített támadását tegnap este 
véresen visszavertük. A vilgereuthi fensikon a 
Tlauton (a Maronia-hegységtől északra) lévő had­
állásaink kora reggel óta nehéz és középső kali­
berű lövegek gyorstüze alatt állottak. Délelőtt a 
rohamra készen álló olasz ellenséges gyalogság 
kisebb csapatai eredménytelen támadást kíséreltek 
meg. Este az ellenség ezt a támadást nagyobb-
számu, főképpen bersagliere és alpino csapatokból 
összeállított haderővel megújította és megközelí­
tette akadályainkat. Éjszaka sikerült egy tábor-
szerüen megerősített támpontunkat elfoglalnia, de 
csapataink szívós harcz után, a mely a reggeli 
órákig tartott, újra kiszorították onnan és így 
összes hadállásaink birtokunkban maradtak. A Iaf­
rauni fensikon már tüzérségi tüzelésünk súlyos 
veszteségeket okozott az olasz gyalogságnak, a 
melyet visszavonulásra kényszerítettünk. A Buchen-
stein- szakaszon is kisebb ellenséges csapatok elő-
nyomulásását könnyen megakadályoztuk. 

Október 5. A mi oroszországi harezterünkön nincs 
újság ; a németek is csak Hindenburg hadcsoport­
jánál jelentik, hogy az oroszok október 8-iki 
vereségeik után csak gyenge osztagokkal kísérel­
ték meg támadásaikat. A nyugati hareztéren a 
németek az angoloknak a Loostól északra levő 
erődmű elleni kézigránát-támadásait visszautasí­
tották. Az angolok támadásaik alkalmával nagy 

veszteségeket szenvedtek. Givenchytől északnyu­
gatra a németek visszafoglalták azt a magaslati 
árokrészt, a melyet a francziák elfoglaltak tőlük. 
Á Champagneban a francziák tüzérségi tüz alatt 
tartották a Sonaintól északnyugatra levő állást, 
de a németek ágyútüze megakadályozta szándékolt 
előnyomulásukat. Vauquoisnál a németek szétzúzták 
az ellenség számos aknáját. Az olasz hareztéren 
a helyzet változatlan. A délkeleti (szerb) harez­
téren csapataink a Drinamenti határtól kiindulva 
szerb területen portyáztak s foglyokat szállítot­
tak be. 

Október 6. Oroszországi harezterünkön nincs vál­
tozás ; a németek is csak Hindenburg hadcsoport­
jának sikeres harczait jelentik a Dryzvjaty-tó és 
Krevo közt, valamint Kosjanynál és a Visniev 
tótól délre. A nyugati hareztéren a németek Neu­
villetől északkeletre visszavertek egy franczia kézi­
gránát-támadást. A Champagneban megkísérelték 
a francziák az offenzíva megújítását, a legnagyobb 
hevességig fokozott ágyútűzzel árasztották el a 
németek állásait s készenlétbe helyezték roham­
csapataikat. A német ágyútűz miatt azonban 
csak némely helyen sikerült a csapatokat rohamra 
előhozni s itt is visszaverték őket. Az olasz harez­
téren a vilgereuthi fensikon visszavertünk egy 
olasz támadást. Oroszország megszakította a diplo-
mácziai érintkezést Bulgáriával. 

A «Jó Pajtást, Sebők Zsigmond és Benedek Elek 
képes gyermeklapja legújabb, október 10-iki szá­
mába Teleki Sándor és Endrődi Béla irtak verset. 
P. Ábrahám Ernő elbeszélést, SebSk Zsigmond 
folytatja A Tamássyak csillaga czímű uj regényt, 
Schöpflin Aladár érdekes czikket irt egy Zeppelin 
harczárói a tengeren, Faragó Géza szép képet raj­
zolt német szövetségesünkről, Madarassy Erzsébet 
kedves elbeszélést kezd, Zsiga bácsi mulattató 
mókát mond el, Krúdy Gyula folytatja A szor­
galmas Berta czimű uj regényt. A rejtvények, 
szerkesztői izenetek egészítik ki a szám gazdag 
tartalmát. A *Jó Pajtás»-t a Franklin-Társulat adja 
ki, előfizetési ára negyed évre 2 korona 50 fillér, 
félévre 5 korona, egész évre lü korona, egyes szám 
ára 20 fillér. Mutatványszámot kívánatra küld a 
kiadóhivatal. (IV. ker. Egyetem-uteza 4.) 

Hmputált Ön? 
Akar e legáns , a czélnak tel­
j e sen megfele lő műlábát v. 
mükezet ? Ez esetben sz íves­
kedjék biza lommal a 35 év 
óta fennálló, legjobb hír­
névnek örvendő KELETI I. 

I budapesti orthopádiai mű-
intézethez fordulni. :: :: :: 

Elegáns, könnyű járás' 
Kifogástalan technikai 
kivitel! Mérsékelt árak! 
Azonkívül gyárt és raktá­
ron tart: Testegyeuesitő-

T„hh Ó„; UIÓIIÓ, gépeket, orthopád aüfűzó Több évi lotállá*. |B» C g | K é g" k i r g H D a . 
dalmazott sérvkötőket, haskötőket, gummiharis 
nyakat, valamint az összes betegápolási csikkeket. 
Rptpntnlri IrnpQilrat r ° k k a n t a k és «»mPutái-
D C l C y l U l U KUbOllVdl tak részére legtartósabb 
kivite lben I — 3000 ábrával ellátott legujabb ár­
j egyzéke t i n g y e n és bérmentve k ü l d : 

testegyenesitfi gé­
pek é s g u m m i á r u k 
gyára Budapest, IV., 
Koronabercseg-n. 17. 

. , Külön női osztály 
(női kiszolgálás) Koronaherczeg-utczs 14—16 sz. 

^ ^ • ^ WW W W WW Ww •••>•> W W WW e v w e w V W W W W » W 

! LOHR MÁRIA I 

Keleti I. 

A főváros első • ( K R O N F U S Z ) t Flökrt:: II. Fí-y. • 
X T 27. IV. Eakü-ut6, t 

GYÁR és FÖÜZLET: ; Kecskeméti-»."4.T 
X V.Harmincad-u.4. i 1 VI.Teréz-korut39* 

Andrassy-ut 16.4 
VIII.Joz«ef-krt2 . • 

X és legrégibb 
• cslpketisztitó, 

t* vegvtlsztltó é 
kelmefestő 

í gyári intézete 
• VlII.,Baross-n.85. • 
| Telefon: József 2-37. t' 

HEGEDŰ 

árjegyzékünket. 

kitűnő domború 
hegedű, tokkal, 
vonóval ^s 16 da­

rab felszereléssel együtt csak 12 X. 
Ugyanez íinomabb kivitelben, franczia 
hegedü-alaku tokkal 20,30—500 K-ig\ 

WAGNER „Hangszer-Király"-
n á l , B u d a p e s t , J o z s e f - k ö r u t 15 . 
Ügyeljen a «\Vágner» névre, mert 
könnyen tévedhet. — Kérje fényképes 

Megrendeléskor előleg küldendő. 

R E N D E L É S N É L 
SZÍVESKEDJÉK 

LAPUNKRA 
HIVATKOZNI 

NUTH 
mérnök és gyáros 

Cs. és kir. fensége József főn. udv. száll. 
Gyár és iroda: Budapest, VII., Garay-u. 10. 

KAROLY 
| Központi viz-, lég- és gőzfűtések, 
| légsze8z- és vízvezetékek, ceaior-
| íiázáeok, szellőztetések, szivattyúk, 
| vizeröművi emelőgépek stb. — Ter-
| vek, költségvetések, jövedelmi elő-
| irányzatok gyorsan készíttetnek. :: :: 

L i l i , II a. M I M X « V ^ « WH.!" I' ' 

Női Kalap 
Felkérem áron urinőket, akik 20 éven belül bármikor is Caroline- vagy Landler-féle ka'apokat 

vásároltak, hogy újonnan átalakított üzletemet, amely Ifafryarorszáer egjik l egszebb, l eg ­
nagyobb, de főként legforgalmasabb női kalap divat-terme, felkeresni szíveskedjenek, 
mert nem csak a Jegazebb üzletet tekinthetik meg, hanem a legszebb, legtzléeesebb falapokat o lcsó 
árak mellett szerezhetik be. 

Nálam női kalapok 10 koronatói kezdve egész 500 koronáig vannak álland/sn raktáron, a miért 
is minden rangú és kom nrinő, izléstnek megfelelőt okvetlen talál. 

A moBtani hborus körülmények tisztelt vidéii Tetőim nagy részének rregnehezitik a Budapestre 
való utazást. Eogy azonban ennek ellenére vevőimnek módot nyújt*ak kalapjaiknak közvet len ná lam 
való beszerzésére, tisztelettel közlőm alanti áraimat, melyek alapján utánvét mellett szállítok : 
Bársonyból kasírozott üres formák minden szinben_ 

• i a i minden színben, a legfinomabb kivitelben 
• • a • rózsával va?y virággal díszítve 
i • « « rózsával vagy virággal díszítve, a legfino­

mabb kivitelben 
• t « • tüzekkel _ 
« « t t tüzekkel, a legfinomabb kivitelben 

Gyászkalap 2 méter fátyollal 
Gyászkalap 2 méter grenadin-fátyollal _ „ 
Gyészkalap 2 és fél méter L rendű grenadin-fátyollal 

8 K 
1 2 K 
1 4 K 

1 8 K 
1 6 K 
2 0 K 
1 2 K 
1 6 K 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 2 0 K 
Paradicsomtol lakbol éa n e m e s kócsagokból állandóan n»gy választékot tartok raktáron-

•Megrendelésnél kérem az illető hölgy életkorának körülbelüli megadásét, hogy valótan megfelelő ós 
Ízléses ka'apot küldbessek. — Azon vidéki divatúusaéket éa női-kalap dívatterem-tulajdonoaokat. akik 
szezon előtt Bécsbe szoktak utazni model lkafarok bevásárlása végett, felkérem, hogy Buda­
pesten szálljanak ki és nézzék meg a nálam mostan készrlt, valamint a most érkezett tdbb eser 
darab model lkalapot , velour, tlls, kasírozott ü r e s forma, valamint gyás íkalapjai ­
mat, mivel rendkívüli nagy forga'mem révén azon kellemes helyzetben vagyok, hogy Tlszontels dó­
kat is nagyon olcsó á>on szolgálhatok ki. Eladás nagyban éa k i c s i n y l e n . Modell-
kalapok naponta ujabbak erke irek . 

Caroline és Nővére utóda Löwyné L. Róza 
Budapest, IV., Párisi-utcza 3. 

Urileányok és vidéki divatárusnök teljes kiképzést nyernek. 
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HALÁLOZÁSOK 
Hősi halált haltak : Lovag wieniawai ZUBRICZKY 

ZOLTÁN honvédszázados, zászlóaljparancsnok, a 
hadiékítményes harmadosztályú vaskoronarend, a 
harmadosztályú katonai érdemkereszt, a signum 
laudis, a német másodosztályú vaskereszt tulaj­
donosa, a keletgalicziai harcztéren 36 éves korában 
orosz shrapneltől találva. — A kassai 9-ik honvéd 
gyalogosezred gyászlapon közli, hogy bajtársai kö­
zül SCHOLCZ DEZSŐ, honvédfőhadnagy, FRIEDLAN-
DER SÁNDOR, népfölkelő főhadnagy, GOTTLIB LEÓ, 
tartalékos hadnagy, MATJRER ANTAL, tartalékos 
hadnagy, GRATCZ EMIL, tartalékos zászlós, GERECZ 
JÁNOS, százados, a Breszt-Litovszk körüli harczok-
ban, HARMANN JÓZSEF, tartalékos zászlós, JTJRASKÓ 
JENŐ dr., tartalékos zászlós, JUST JÓZSEF, tartalé­
kos zászlós, és SZTRAMA HENRIK, tartalékos zász­
lós. — A zalaegerszegi 6. honvédhuszárezred tisz­
tikara gyáezlapon tudatja, hogy bajtársai: FISCHER 
KÁROLY, tart. hadnagy, a szibériai Semipalatinsk-
ban, a hol orosz fogságban volt és CSORBA MIHÁLY, 
tart. zászlós, az északi harcztéren meghaltak. — 
Ifjabb irinyi IRINYI ISTVÁN földmívelésügyi mi­
niszteri segéd-fogalmazó, a 7. Vilmos-huszárezred 
tartalékos hadnagya, az északi harcztéren kapott 
sebesülése következtében egy oroszországi tábori 
kóiházban, 27 éves korában. — E Á D I KÁROLY, 
kataszteri mérnöksegéd, az 5. gyalogezred pót­
tartalékosa, Wola-Bukowskánál. — Ifjabb KONCZ 
PÁL építész, hadapródjelölt őrmester, a doberdói 
fensikon gránátszilánktól kapott sebei következté­
ben, a tábori kórházban 22 éves korában. — Mos-
KOVICS FRIÖYES, másodéves orvostanhallgató, a 
85. gyalogezred egyéves önkéntes hadapródja, az 
északi harcztéren 21 éves korában. — KTJMMEL 
VIKTOR, a Pe?ti Magyar Kereskedelmi bank tiszt­
viselője, a cs. és kir. 88-ik gyalogezred póttarta­
lékos káplárja Korytonál, 25 éves korában. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : Hosszu-
falvai HOSSZÜFALUSSY KÁLMÁN nyűg. miniszteri 
titkár nfgyyennyolczas honvédhadnagy nyolczvan-
négy éves korában. — THEMÁK E D E , a temesvári 
állami főreáliskola nyűg. tanára 70 éves korában. — 
PONGRÁCZ ADOLF gróf püspök, vágujhelyi prépost 
79 éves korában, Vágujhelyen. — Id. SZMAZSENKA 
NÁNDOR, táviró mérnök, a budapesti állami telefon 
hálózat műszaki igazgatója 69 éves korában. — 
KÁLDOROVITS ÁRPÁD, ny. állami állatorvos 65 éves 
korában, Sárszentmiklóson. — KOMLÓSSY FERENCZ, 
apostoli protonotárius, a pozsonyi társaskáptalan 
prépostja 63 éves korában. — Dr. MITTLER IZIDOR, 

aradi ügyvéd, megyei törvényhatósági tag, a kúria 
ügyvédi tanáesának tagja, vármegyei tiszteletbeli 
főügyész 57 éves korában. — LÁZÁR MÁRTON, 
nagyváradi nyűg. királyi ügyész. — SALKOVITS 
KÁROLY, műszaki tanácsos, a fővárosi közmunkák 
tanácsának tisztviselője. — EÉDEKY LAJOS, 81 éves 
korában Erzsébetfalván. 

Liptórózsahegyi EÓZSAHEGYI ISTVÁNNÉ, szül. 
Mandlik Mária 93 éves korában Váczott. — özv. 
ERBA ODESCHALCHI LIVIUSZNÉ grófné, szül. bajsai 
Vojnics Flóra 80 éves korában Székesfehérvárott. — 
Vadasfai és zsidi özv. NÉMETH VINCZÉNÉ, szül. 
asszupataki Hencz Ida 74 éves korában Székes­
fehérvárott. — özv. miháldi SPLÉNYI HENRIKNÉ 
báróné, szül. nagybarcsi Barcsay Malvina 65 éves 
korában Budapesten. — FISCHER MÓRNÉ, szül. 
Tenzer Ernesztin 59 éves korában Nagybecskere­
ken. — KOVÁTS GIZELLA, nyűg. zsigárdi tanítónő 
51 éves korában Budapesten. — KÖVÉR DÉNESNÉ, 
szül. Mikó Mária 40 éves korában Marczaltőn. 

EGYVELEG. 
* A czári udvar konyhája. A világon senki nem 

költ annyit a konyhájára, mint II . Miklós czár, 
a ki nagy barátja a finom ételeknek. Trónra lé­
pése óta csupán a konyha berendezésére több mint 
másfél millió koronát utalványozott. Főzőedényei 
egytől-egyig tömör ezüstből valók. A czár főszaká-
csának évi fizetése 160 ezer frank, de borravalója 
még ennél is több. Kívüle hat szakács működik, 
fejenkint 20—30 ezer korona fizetéssel. Mindent 
öszszevéve a czár évenkint 2.500,000 koronát költ 
konyhájára, azaz naponkint átlag 7000 koronát. 

Ó r i á s i k e d v e l t s é g n e k örvendenek Wagner a 
• Hangszer Király* országszerte elismert elsőrendű 
magyar hangszeráruháza (Budapest, József-körut 15.) 
által forgalomba hozott hegedű-készletek, amelyek 
daczára kiváló minőségüknek, már csekély 12 K-tól 
kezdve kaphatók. Minden készlet egy remekül ki­
dolgozott, kitűnő hangú iskola-hegedűt és 16 drb-ból 
álló finom felszerelést foglal magában. E készletekről 
szóló szakárjegyzéket a Wagner czég kívánatra ingyen 
megküldi. Óvás : Személyes vásárláfnál figyeljünk jól 
a Wagner czég pontos czimére. 

Szerkesztői üzeneteké 
Lángocska. Tragédiák. Uram, ez az Élet? stb. Egy-egy 

hang figyelmeztet arra, hogy itt olyasvalami próbálgatja 
keresni a maga tatját, a leiekből a világba, a mi hason­
lít a poézifhez. Meg bell várni, vájjon meg is találja-e 

s akkor válik meg, valóban az-e ? Egyelőre még korán 
volna nyilvánosságra lépni vele. 

Kémia. Mi nem találjuk olyan mulatságos figurának 
azt a tudóst, aki egész valóját a tudománynak szenteli 
s nem ér rá, hogy az orfeumok világát is tanulmányozza. 
Ez a hang és felfogás egy szerencsére már elmúlt léha 
irodalom elkésett visszhangja. 

Szavam. Ezt a témát már valaki más, sokkal szebben 
és erősebben irta meg. Minden tárgy egyszerre több 
embernek is juthat eszébe s az köztük a költő, aki iga­
zán szépen tudja megírni. 

SAKKJÁTÉK 
2973. számú feladvány Frankenstein Lipóttól, Lipcse, 

BOTÉT. 

81 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

KEPTALANY. 

A «Vasárnapi Ujság» 86-dik számában megjelent 
képtalány megfejtése: Álló tóban lakik a béka. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál. 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Vármegye-utóza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV, Egyetem-ntosa 4. 

JAU0RÍÍS KERESZT) 
• (A genfi egyezmény ismertetése). * 

| I r t a : X 

Í MOLNÁR VIKTOR \ 
• nyűg. államtitkár * 

Ára 60 fillér. I 
I Megjeleni a Magyar Könyvtárban, j 
k A A A A k A á A A á A A i 

I REHDELÉSHÉL 
SZÍVESKEDJEK LAPUNKBA HIVATKOZNI. 

Vérszegénység, ideges fejfájás, anámia 
ellen a legnagyobb orvosi tekintélyek alánlják 

R O Z S N Y A I 
V I L Á G H Í R Ű 
V A S A S 
C H I N A B O R Á T 
melynek kitűnő voltát 
mindenki elismeri. Ki­
tűnő hatásánál fogva a 
hasonló készítményeket 
felülmúlja. Milleniumi 
nagy éremmel kitün­
tetve 1 Számos kiállításon 
díjazva. — Kis palaczk 
2 korona 40 fill., nagy 
palaczk 3 korona 50 fill. 
Készíti: 

ROZSNYAI MÁTYÁS 
gyógyszertára, Arad, 
Szabadság-tér. lt 

NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

Minden számában Bok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket kőzöl. Szakszerű czikkeit 
ismert Íróink irják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 

az összes bérbeadó vadász­
területek árverésének idejét 
közli. 

A díszesen kiállított lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
és előfizetési ára félévre 6 kor. 

M u t a t v á n y s z á m o t a k i a d ó h i v a t a l s z í v e s e n k ü l d 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. az. (Franklin-Társulat.) 

TÜKÖRSIMA LESZ 

az arcza és keze minden nőnek, ha 

Diana - a r c z k r é m e t 
és Diana-szappant 

használ, mert a ránezok elsimítását, szep­
lők, foltok eltüntetését csak ezzel éri éL 
Szeplők s pattanások egyedüli ellenszere, 
valamint elsőrendű kézfehéritő s kézápoló. 

D i a n a - k r é m . . a r a 6 0 f. 
D i a n a - s z a p p a n á r a 6 0 f. 

F ö e l á r n s i t ó h e l y : D i a n a K e r e s k e d e l m i R . - T . 
B u d a p e s t , N á d o r - n t o z a 6. U . e l adás i osz tá lya . 

KAPHATÓ MINDENÜTT 
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Kultúra esTudomány 
A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i adása . 

A tKultura és Tudományt vállalat a nagy 
magyar olvasó közönséget akarja szolgálni, 
letszetős köteteit felajánlja mindazoknak, kik 
a mindennapi élet zsibbasztó fáradalmai után 
a nagy eszmék és eszmények világában keresnek 
üdülést és uj erőt. 

Kötetei mindenkor igaz mesterek müvei.. Iro­
dalmi alakjukban kifogástalanok Tanításukban 
érdekesek és értékesek. Nem fölülelesek, de 
mégis népszerűek. Aktuálisok, de mégis állandó 
becsüek. A haladás zászlaját lobogtatják, de 
tisztelnek minden igaz meggyőződést. 

S z é c h e n y i e s z m e v i l á g a . I. Gaal Jenő, 
Beöthy Zsolt, Prohászka Ottokár, Kenessey 
Béla, gróf Vay Gáborné, gróf Andrássy 
Gyula tanulmányai. Ára kötve _ i K 60 f. 

A s z i k r a t á v í r ó . A Staby tanárnak a német 
császár előtt tartott felolvasásai után átdolgozta 
Kreuzer Géza mérnök. Ára kötve 1 K 20 f. 

A t e r m é s z e t t u d o m á n y f e j l ő d é s é n e k 
t ö r t é n e t e . Két kötet. írta Wilhelm Bölsche, 
(ordította Schöpflin Aladár. Ára kötve 2 K 40 f. 

K a n t - B r e v i a r i u m . Kant világnézete és élet­
felfogása. A művelt ember számára Kant ira­
taiból összeállította dr. Gross Félix. Fordította 
dr. Polgár Gyula. Ára kötve 1 K 60 f. 

A z e m b e r i s é g j ö v ő j e . írta Heinrich Lhotzky, 
ford. Schöpflin Aladár. Ára kötve 1 K 20 f. 

A v a g y o n t u d o m á n y a . írta /. A. Hobson, 
fordította dr. Sidó Zoltán. Ára kölve _ 2 K. 

A s z o c z i o l ó g i a v á z l a t a . írta G. Palante, 
ford. dr. Mikes Lajos. Ára kötve d K 60 f. 

A z e m b e r h e l y e a t e r m é s z e t b e n . írta 
Lenhossék Mihály dr. Ára kötve„ i K 60 f. 

R o d i n b e s z é l g e t é s e i a m ű v é s z e t r ő l . 
összegyűjtötte Paul Gsell, fordította Farkas 
Zoltán. Ára kötve 1 K 20 f. 

A t ö m e g e k l é l e k t a n a . írta Le Bon, ford. 
Ballá Antal. Ára kötve 2 K . 

H e n r i B e r g s o n f i l ozó f i á j a . írta René 
Gillouin, ford. Farkas Zoltán. Kötve 1 K 20 f. 

S z é c h e n y i e s z m e v i l á g a . II. kötet. Apáthy 
István, Imre Sándor, Pauler Ákos, Zsilinszky 
Mihály, Márki Sándor és Gaal Jenő tanul­
mányai. Ára kötve 1 K 60 f. 

A z é l e t é r t e l m e é s é r t é k e . írta Rudolf von 
Eucken, ford. Schöpflin Aladár. Ára kötve 2 K. 

A v i l á g e g y e t e m é l e t e , jrla Svante Arrhenius, 
fordítotla Polgár Gyula. Ára kötve „ _ 2 K. 

A f r a n c i a i r o d a l o m f ő i r á n y a i . írta G. L. 
Strachey, angolból fordította Schöpflin Aladár. 
Ára kötve _ ' 2 K . 

• Megrendelhető 

L A M P E L R. k ö n y v k e r e s k e d é s e 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 

B u d a p e s t . V I . k e r . . Anc l r a s sy - t i t 2 1 . s z á m 
és minden könyvkereskedésben. 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. 
és Fiai) r.-t.-nál Budapest, VI., Andrássy-ut 21. 
és minden könyvkereskedésben megrendelhető: 

MIKSZÁTH KÁLMÁN 
ÉLETRAJZA 
Irta VÁRDAI BÉLA 

A nagynevű iró egyetlen részletesebb élet­
rajza. Mikszáth arczképével díszített csinos 

kartonkötésbea. 

Á r a 2 k o r o n a 5 0 fillér. 

L A M P E L K. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál, Budapest, 
VI. ker., Andrássy ut 21. sz. és minden 
hazai könyvkereskedésben megrendelhető : 

LAGERLÖF ZELMA 

GÖST1 B U L I I G 
Regény két kötetben 

Fordította 
B E N E D E K M A R C E L L 

Á r a 8 k o r o n a 

LAGERLÖF ZELMA 

Regény két kö te tben 

Fordította POGÁNY KÁZMÉR 
Á r a ö korona 

m 

m m 

mmmmmmmmm 
L A M P E L K . könyvkereskedése, 

(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál,Budapest, 
VI., Andrássy-ut 21. és minden hazai 

könyvkereskedésben megrendelhető: 

| ;GYULAI PÁL 

EGY RÉGI UDVARHÁZ 
UTOLSÓ GAZDÁJA^ 

Beszély J» 
Dörre Tivadar, rajzaival E£ 

Negyedik kiadás 

Ára diszkötésben 4 korona 

GYULAI PÁL 

NÓK A TÜKÖR ELŐTT 
Beszély 

Feszty Árpád rajzaival 
Harmadik kiadás 

'Ára diszkötésben 5 korona 

^mmmmmmmmmmmmmt^mM 

42 ÉVESEK 
egyévi önkéntességi jogainak megszerzési 
és csapattest választási módjait tárgyalja 

TOLCSVAI NAGY BARNA dr. 
miniszteri fogalmazó, a honvédelmi minisz­
térium önkéntesi ügyosztálya referensének 
most megjelent könyve, melynek címe: 

Egyévi önkéntesjelöltek tájékoztatója. 
r 

(Második bővített kiadás.) Ara 1 K 80 f. 

50 EVESEK 
bevonulásáról, mindennemű jogaikról, ki­

merítő felvilágosítást nyújt 

TOLCSVAI NAGY BARNA dr. 
miniszteri fogalmazó, a honvédelmi minisz­
térium önkéntesi ügyosztálya referensének 
most megjelent könyve, melynek címe: 

A 43-50 éves népfölkelők útmutatója. 
(Második bővített kiadás.) Ára 1 K 50 f. 

Megrende lhe tő : 

Lampel R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t. 
Budapest, Andrássy-ut 31. és minden könyvkereskedésben. 
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R 

FÉNYES LÁSZLÓ, 
LflNDflU BÉLH, 

SZÉP ERNŐ 
KÖZLEMÉNYEIT 

és az 1914. évi novemberi és decem­
beri harctéri eseményeket tartalmazza 

R VILÁGHÁBORÚ 
NAPLÓJA 

NEGYEDIK FÜZETE, 

A MAGYAR KÖNYYTÁR ÚJ SOROZATÁBAN. 

Ára 60 fillér. 

] MINDENÜTT KAPHATÓ. | 

Rendeléseknél sz ívesked­
jék lapunkra h iva tkozn i . 

§1 

i 
1 
1 
1 

^^gasgggasisi^iüiüii iüii i ff l i isaiig 

Jókai Mór munkái 

^ 

1 
§ 
1 
I 1 1 I 

Népszerű kiadás 
1. A varchonitik. 
2. Fortunatus Imre.— 

Shirin. 
Kalóz király. 
Sonkoly Gergely. 
Törökvilag Magyar­
országon. ' 

10. A bűntárs. 
A kétszarvú ember. 
Koronát szerelem­
ért. 
Petki Farkas 
leányai. 
Regék. 

16. Carinus. 
17-20. Erdély aranykora. 
21-23. Csataképek 1848— 

1849-ből. 
24. Bujdosó naplója. 

25-26. A fehér rózsa. 
27. Magyarhon 

szépségei. 

Egy-egy szám 1 korona 

3-
4-

5-9-

11-12 
13 

14. 

i $ -

28-29. Szomorú napok. 
30-36. Kárpáthy Zoltán. 
37-43. Egy magyar nábob. 
44-48. Uj földesúr. 
49-55. Szegény gazdagok. 
56-58. Hétköznapok. 
59-63. A régi jó táblabírák. 
64-65. Délvirágok. 
66-67. Milyenek a nők ? 
68-71. Véres könyv. 
72-73. A magyar nép élce. 
74-75. Árnyképek. 
76-82. A kőszívű ember 

fiai. 
83. Milyenek a 

férfiak ? 
84-88. Politikai divatok. 

89. A serfőző. 
90-93. Mire megvénülünk. 

94. Óceánia. 
95-97. Az elátkozott 

család. 

98-99. 
100. 

101-112. 
113. 

114-119. 
120-121. 
122-124. 
125-131. 

132. 

133-134-

135-136. 

137-138. 

139-140. 

141. 
142. 

143-151-

Felfordult világ. 
Elbeszélések. 
Dekameron. 
Egy asszonyi 
hajszál. 
Névtelen vár. 
Népvilág. 
Szélcsend alatt. 
Egy az Isten. 
A debreceni 
lunátikus. 
Egy ember, a ki 
mindent tud. 
Asszonyt kisér — 
Istent kisért. 
A janicsárok 
végnapjai. 
A magyar elő-
idókből. 
Az életből ellesve. 
Észak hónából. 
Színművek. 

Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F, és Fiai) r.-t, 
Budapest, Y!., Andrássy-úi 21. sz . és minden bazai könyvkereskedésben, 

^ÍÍrÍÍrÍÍlÍlÍlÍlÍlÍÍÍrlÍl^ÍÍÍlÍ^E^SÍl^ÍM 

A Mm Könyvtúr szenzációs számaf 
Alszakáll vagy paróka az embert csak akkor teszi fel­
ismerhetetlenné, ha egyszersmind a szemöldökeit is 
megváltoztatja. Az átöltözésnél a homlok és a koponya­
rész is fontos szerepet játszik. Ha összehasonlítjuk 
a két első képet, azonnal észrevehetjük, mennyire 
megváltoztatja az arezot a szemöldökök sürüsitése és 
a homlokba fésült haj háirasimitása. A 3. kép azt a 
változást mutatja, a melyet alszakáll és paróka idéz elő. 

Ez a pillangó egy várnak a körvonalait és az ott lévő 
ágyúk elhelyezését és minőségét ábrázolja. A szár­
nyakra rajzolt jelek a vonalak között nem jelentenek 
semmit, a vonalakra tett pontok azonban pontos fel­
világosítással szolgálnak az ágyúk jajtájáról és nagy­

ságáról. 

Ujabb példa arra, hogyan változtathatja meg az 
ember a külsejét. Az átöltözködés két pillanat alatt 

tőrtént. 

A fíadikémekről általában és különösen az angol hémrendszer titkairól 
rendkívül érdekfeszítő leleplezéseket tartalmaz 
a „ M A G Y A R KÖNYVTÁR" legújabb füzete: 

m ANGOL ALTABOftM KÉMKEDÉSE 
SIR RÓBERT BADEN-POWELL ÖNVALLOMÁSAI 

Z = ARA 6 0 FILLÉR. — I 

Megrendelhetők: LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F, és Fiai) r.-t. Budapestül, Andrássy-ut 21. és minden könyvkereskedésben. 
•Hl Franklin-Társulat nyomdája, Budáért , I V , Egyetem-utosa 4. az. 

111 SZ. 1915. (62. ÉVFOLYAM.) 
SZKRKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, OKTÓBER 17. 

Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegy e-utoza 11. | Egyes szám 
Kiadóhivatal :• IV. Egyetem-utoza *. ára 40 fillér. 

Előfizetési 
feltételek: 

Egesiévre _ _ 80 korona. A tVilágkrónikái-\-a\ 
Félévre' _ _ 10 korona, negyedévenként 1 koronával 
Negyedévre' 5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postaüag mag­
határozott viteldíj is csatolandó 

PIHENŐ PODHAJCZE ELŐTT. 

A S T R Y P A - M E L L É K I H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk felvétele. 


